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INTERNATIONAL 


MOSCOW WARNS YUGOSLAVS OF DANGERS OF ‘PETTY-BOURGEOIS IDEOLOGY, ' 


LD271530 Moscow in Serbo-Croatian to Yugoslavia 2000 GMT 26 Oct §&2 
{Article by (Semen Skylarskiy), master of philosophical sciences] 


[Excerpts] Imperialisms’ ideological subversion against socialist countries 
has assumed unheard-of dimensions. By making extensive use of foreign 
political propaganda organs, the West is trying to impose on the citizens 

of socialist countries the kind of system of political, moral, ethic and 
other values which will lead to an erosion of the ideological basis of 
socialism and of Marxist-Leninist ideology and which will make possible 
antisocialist activity within a particular country. 


In answering the question as to the danger is of petty bourgeois ideology 
Lenin pointed out that this ideology warps the proletariat's class aware- 
ness and impedes it from assuming a resolute and independent attitude 
toward the bourgeoisie. This ideology only operates under the mask of 
[word indistinct] of the workers while it remained a kind or an under- 
current of bourgeois ideology. Lenin pointed out that petty bourgeoisie 
in all countries and in all political combinations inevitably waver 
between the proletariat and bourgeoisie, and between revolution and 
counterrevolution merely to find itself always in the camp of imperialist 
reaction. Lenin explained this by referring to the contradictory nature 
of a small-scale owner's socioeconomic position. In the light of these 
facts it becomes absolutely clear why in petty bourgeois ideology Lenin 
saw the most adamant enemy of the working class and the worst enemy of 
peace and socialism. He called for the preservation of high-level class 
vigilance in the face of the threat of penetration by petty bourgeois 
ideology into a proletarian environment and taught that when the battle 
continues raging we must distinguish enemies from friends, and that poor 
allies must be rejected so that a decisive blow can be inflicted against 
the class enemy. 


The CPSU firmly observes the behest of Lenin by pursuing a principled 

and implacable struggle against petty bourgeois ideology and its pro- 
tagonists. For instance our party fought this struggle against rightwing 
deviation at the time of the collectivization of agriculture. 








ln this connection the recent attempt of counterrevolution in Poland to 
distort the Leninist principle of workers-peasants' alliance is charac- 
teristic. It sought to attach a petty bourgeois and antisocialist 
character to the alliance. What I am thinking of is the formation of 

the so-called village Solidarity made up by and large by private farmers. 
Coordinating its activity with the activity of the antisocialist urban 
Solidarity leadership, the counterrevolutionaries tried to form a broadly 
based opposition against the Polish United Workers Party and against the 
socialist system in that country. 


Although in conditions of real developed socialism there is no firm socio- 
economic basis for any substantial spread of petty bourgeois views, it 
would be a very serious mistake to close our eyes to the possibility of 
lapses into petty bourgeois ideology and morale or to weaken the struggle 
even against the smallest manifestation of such views. Experience shows 
that there are several reasons why among individual citizens in socialist 
society petty bourgeois stands are formed: often shortcomings of ideo- 
logical work; its shortcomings or neglect are responsible for that. Some- 
times the fault lies in the social infantilism of a section of young 
people, in nationalistic deviations or simply in low-level political 
culture and passive lifestyle. 


We have already said that the penetration of petty bourgeois ideology 

into our environment is contributed to by disguised diversionary and 
subversive propcganda by imperialist countries and by the psychological 
war they are conducting against the socialist world. In so doing our 
ideological opponents reckon with the tenacity of private-ownership 
psychology of the petty bourgeois, with their consumer goods availability 
approach to life, with the iadividualism, selfishness and greed of the 
petty bourgeois who, to quote Gorkiy, are ready to impart the significance 
of the world tragedy to their own toothache. 


All this requires that citizens of socialist society display (?high-level) 
political and ideological vigilance, class orientation of ideological 
stands and resolute struggle against the ideology and [word indistinct] 

of slavery to things and to consumer society. It must be remembered 

that there is no and there cannot be ideological pluralism and especially 
coexistence of ideologies in the life of society. In the present-day 
world there are only two mutually opposing class ideologies: proletarian, 
that is socialist, and bourgeois. The forces of society, as Lenin used 

to stress, have not created a third ideology. 


CSO: 2800/37 














INTERNATIONAL 


EUROPEAN CONFERENCE DISCUSSES RIGHTS OF SOVIET NATIONALITIES 
Zurich NEUE ZUERCHER ZEITUNG in German 14 Oct 82 p 24 


[Text] Lenin had a substantially clearer realization than Marx and Engels did 
as to the importance of the "national question" and its close connection with 
the problem of colonialism. He coined the term "“peoples’ prison"--although 

to be sure with an eye to the prereyolutionary Russian Empire--and denounced 
Russia as the second-largest colonial power in the world. Lenin had linked 
social-revolutionary with national-revolutionary claims and had raised the demand 
for the right to self-determination for the peoples. Although as a historical 
vestige and, as it were, an “homage to Lenin" the Soviet Constitution of 1977 
currently in force still ordains a right of secession for the constituent 
republics in its Article 72, the Soviet Union has remained as much as ever a 
“peoples' prison." The only thing which has changed is the number of those 
nationalities which are centrally ruled from Moscow: By now, this number has 
grown to 106. This last weekend, a meeting was held in Lucerne which had the 
title "European Conference for Human Rights and Self-determination" and which 
examined exhaustively the nexus of problems "Russianization and Colonialism 

in the Soviet Union." In the opinion of the speakers, the West has let these 
nationalities down--therefore the final resolution also emphatically challenges 
the states of the West to counter the Russianization of these national entities. 


The West Must Not Arouse False Hopes 


For cantonal councilior F. X. Leu, who opened the conference, a topical context 
presented itself: The banning of the Solidarity Union by the Polish parliament. 
Leu condemned this latest blow to the democratization movement in Poland, and 
he -nderscored the mutual dependence of human rights and peace. The first 
speaker, Prof Theodor Oberlaender, peppered his arguments with personal 
illustrative material--he argued that refugees from the GDR above all did not 
leave their country for economic reasons, but rather for spiritual reasons. 
He said that these people fled for the sake of freedom, but the attitude which 
they found in the West has disillusioned them. Oberlaender stressed that the 
west has not fully utilized its options vis-a-vis the nationalities of the 
communist East. He said that it also is lacking a uniform and clear conception 
these matters. But he warned against holding out false hopes to these people 
r1fterwards disillusioning them. 














Supremacy of the Party Over the State 


Prof Laszlo Revesz, the head of the Swiss East Institute in Bern, underscored 
that the Soviet Union was a covenanting state and even one of the driving forces 
behind the UN human-rights conventious, both of which postulated the right to 
self-determination on the part of nationalities in their Article 1. But the 
Soviet Union, he said, has not ratified the elective protocol, and so these 
instruments of human rights have remained a toothless lip service. 


According to Revesz, the Soviet policy on nationalities clearly aims at a fusion 
of the nations. The federalist ideas of Lenin, aiming at equal rights for the 
Soviet peoples, exist only as an abstraction. The present unitary structure 

of the Soviet Union had been shaped by Stalin. “Democratic centralism"-- 
Originally a principle for governing inner-party affairs--became ‘vith the 

de facto exclusion of the attribute "“democratic") the organizational principle 
for the entire Soviet Urion. He said that when one finds the names of members 
of non-Russian nationalities in the lists of cabinet members of the constituent 
republics, this is simply eyewash--because according to Revesz the decisive 
power factor in the entire USSR is the central party, and this does not permit 
any autonomy to the individual parties of the constituent republics. After all, 
Over against that "secession right" of Article 72 of the Soviet Constitution is 
also a rule in the corresponding criminal law which declares that “actions against 
the territorial integrity of the State” is high treason, and which imposes 
draconian sanctions which can even go so far as the death penalty. In Revesz's 
Opinion, as long as the supremacy of the party over the State exists, one cannot 
speak of a true autonomy for the “autonomous" constituent republics or of a 
self-determination of the nationalities within Moscow's sphere of influence. 


Linguistic Imperialism 


Several speakers--Prof Jurij Bojko-Blochyn, Julijs Kadelis, Mrs Beatrice Eichmann- 
Leutenegger, and Hans Rychener--reported on the situation of separate nationalities 
in the Soviet Union. They attested to the alarming extent of ever-increasing 
Russianization of these peoples. One of the most important factors in this 
conversion process is the Russian language, which already must be studied as 

a compulsory subject for a period of 5 years. Moscow's attempt to impose 

Russian on the constitwent republics as the official language has not succeeded 

in all cases. In Georgia and Armenia, the intention to do away with the 

national tongue as the official language and replace it with Russian in each 

case let loose a veritable storm of indignation. Moscow had to back down, and 

the constitutions of the three Caucasian constituent republics still have not 
been touched on this point. 


Economic Exploitation 


Aside from its cultural domination, Moscow's hegemony over its vassals in the 
non-Russian Soviet republics is one of pursuit of a material goal as well: 

The exploitation of the natural resources, energy reserves, agricultural goods, 
and labor potential found in these areas. In a traditionally mercantilist 
manner, raw materials often are bought bclow the market value, with their 
processing in their areas of origin being prevented by draconian sanctions--as in 











the case of cotton in Turkestan, which the Russian Soviet Republic buys up and 
processes itself, thereby realizing a massive added value. 


Another aspect of this sad chapter is given by the ecological consed 
Moscow's industrialization policy, which often is ruthlessly speeded 
and air pollution, the disfigurement of the landscape--all of this e 
is tolerated without so much as an eye being batted, as long as "mere 
periphery is affected by this. Here the embitterment with Moscow fi 
additional nourishment. 


Demographic Shifts 


The demographic shifts going on represent a dangerous factor--and in fact both 
for the national groups seeking independence and also for Great Russ 

are concerned about the preservation of their hegemony. The relocating and 
expansion of military bases--the Russian element clearly predominates in the 

key posts of the Red Army--and the settling of mainly Russian industrial workers 
may shift the numerical relationship between migrating Russians and resident 
population greatly to the disadvantage of the latter. This happened, for example, 
in Estonia and Latvia, where in addition a xenophobic attitude--caused by anxiety 
about the future and a housing shortage--is rife and where the natural growth 

of these population groups is clearly lagging behind that of the Russian 
immigrants. Thus it turns out also that the Karelians in Karelia, for example, 
now form a minority, and that even in the Kazakh constituent republic the 
proportion of the indigenous population has dropped to 36 percent--compared to 
the proportion of Russians of over 40 percent. 


Conversely, however, the strong growth of the Islamic population groups presents 
a threat to the Russians, whose share in the total population of the Soviet Union 
is on the decline. At present it is unclear whether this share is still greater 
than 50 percent. The Moslem Turkish peoples are increasing in population three 
times as fast as the Russians. It is to be expected that in the year 2000 they 
will already make up a third of the total population. It is questionable 

whether in that case the Great Russians, who command a clear majority in the 

CPSU (61 percent of all party members, compared to a 5l-percent share in the 
total population), will still be able to exert their dominance over the remaining 
Soviet nationalities in such an undisputed fashion as they do today. It was 

said that Afghanistan shows that the Moslem nationalities are prepared to put up 
an effective resistance to the dominant nationality. 


The fact that even those in the Soviet leadership are aware of the danger to 
Russian supremacy because of rebellious nations within the Soviet imperium 
is something which can be read between the lines, for example, in Brezhnev's 
peeches at the party congresses of the CPSU. Whereas previously it was being 
\lntained still in every anniversary speech that the "national question" 
thin the USSR had been "conclusively solved," he had to admit for the first 
we at the Twenty-sixth Party Congress (February 1981) that "not all questions” 
been “solved” as yet in the sphere of national relations. At that time, 


't was also striking that he refrained from stressing the “leading role of the 
ian people” within the Soviet nations, and from characterizing Russian as 
‘heir “second mother tongue." Instead, he demanded a “sensitivity and considera- 


toward a “multinational State”.... 





on of a Resolution 


In a concluding resolution, the participants at the conference called on the 
Soviet leadership to discontinue its Russianization policy, which aims at the 
lcstruction of the national existence of the non-Russian peoples. This resoiution 
appeals to world opinion with the “urgent request” to support the “legitimate 
aspirations for freedom” of these nationalities. The conference called on the 
European governments in addition to use their influence with the government 

of the GDR on behalf of the rapid release of the dissident, Ranier Baeurich, whc 


is being incarcereated in the prison at Brandenburg. 


121 
CSO: 1826/4 








NTERNATIONAL 


UNESCO SPONSORS WORLD CONFERENCE OF SLAVICISTS IN MINSK 


(Editorial Report} Minsk SOVETSKAYA BFLORUSSIYA in Russian on 27 September 
1982 publishes on page 4 a 500-word report on the opening of ar international 
scientific conference on “Slavic Cultures and the World Cultural Process," 
sponsored by the UNESCO Project for the Study of Slavic Cuitures and by the 
International Association for the Study and Propzgation of Slavic Cultures 
(IASPSC). The confereuce was organized by the Belorussian SSR Academy of 
Sciences, the Belorussian Academy of Sciences Institute of Art, Ethnography and 
Folklore, the Belorussian SSR Commission for UNESCO Affairs, and the Belorus- 
Sian National Committee of IASPSC. About 200 scholars participated in the con- 
ference, representing the following countries: Austria, Bulgaria, Great Bri- 
tain, Hungary, the GDR, Greece, Denmark, India, Italy, Canada, the Netherlands, 
Norway, Poland, Romania, the USSR, Finland, France, the FRG, Czechoslovakia, 
Sweden and Yugoslavia. The organizing committee was headed by N.vV. Birillo, 
academician secretary of the Belorussian Academy of Sciences Social Sciences 
Department. The report is signed by Professor K. Kabashnikov, member of the 
Organizing committee and doctor of philological sciences. Minsk SOVETSKAYA 
BELORUSSIYA in Russian on 29 September 1982 publishes on page 2 a message of 
greeting to the conference from UNESCO Director General Amadou Mahtar M' Bow, 
and a 500-word BELTA report on the conference's progress which consists mostly 
of a summary of a message from Belorussian Council of Ministers Deputy Chairman 
N.L. Snezhkova. Minsk SOVETSKAYA BELORUSSIYA in Russian on 3 October 1982 
publishes on page 3 a 200-word BELTA report on the end of the conference. 


CSO: 1807/18 





NATIONAL 


GENERATION OF YOUNG WRITERS MUST ACQUIRE SENSITIVITY, MATURITY 
Moscow PRAVDA in Russian 17 Oct 82 p 3 
[Article by Yuriy Pukhov: "The Road Is Just Beginning--Notes of a Critic"] 


[Text] The creative work of young writers these days is attracting universal at- 
tention. New names appear every year in the pages of journals and on the covers of 
books. A concerned discussion of the young literature is going on in the press, at 
writers’ meetings and at readers' conferences. The well-known decree of the CPSU 
Central Committee on "Working with Creative Youth" has called for a careful, at- 
tentive, Gorky-like approach to the work of those who are just beginning their 
journey into great literature. The concept of "the young writer" today does not 
refer to the young age of the beginning writer. Writers can begin writing at the 
age of 20, 30, or 40. They also begin in different ways: it is not always the 
case that after the first efforts brilliant talent is immediately evident. All this 
obliges us to show not only sensitivity and good-hearted attention to the beginning 
writer, but also to make the proper, even severe, exacting demands that we would 
make of people in any profession, with no allowances for youth or inexperience. The 
editors of MOLODAYA GVARDIYA, one of the oldest youth journals, are striving to take 
this approach to young writers’ work in the publication of their own "Biblioteka" 
[“Library”]. 





The authors included in the "Biblioteka" have quite varied biographies. The poet 
Valentin Sorokin, in presenting the poetry collection of Nikolay Aleshin, "Bereg 
yunosti” [The Shore of Youth"], notes that the author "worked in the Urals, in 
Siberia, served in the army and worked on fishing boats..." It is not just coin- 
cidence that everything he has seen and experienced has been laid down as the 
foundation of his poetic work. A detail precisely noticed, a subtle understanding 
of his subjects, and the main thing--the clearly civic position of a man in love 
with his native land, ready for heroic action for the sake of the triumph of peace 
and happiness on earth. This is what is characteristic of Aleshin's work. 


Is it not for me to feel 
pain and grief, 
And the cry of danger on this planet? 
‘Til the end of my years 
And from my very birth 
I am responsible. 
I am ready to die when only halfway there, 
Without reaching the end of the road, 
If I could only rid the world 
Of pain, grief, and danger. 








We probably could criticize the poet another time for his casual style, for a lack 
of artistic skill. So be it! But it seems that Aleshin will stiil find poetic 
artistry and professionalism. 


Serious discussion has been going on for a long time in writers’ circles about the 
need for a severe obstacle on the path toward mediocre, dull literature. All seem 
to be in agreement that flawed work is unacceptable, weak technical devices and a 
low cultural level are not to be tolerated--and worse yet is spiritual poverty in a 
man who has taken pen in hand and is trying to say something “to the city and the 
world". Reading the articles and speeches of A. M. Gorky from the 1920s and early 
1930s, you will see the passion, the unbending exactingness and concern with which 
he fought for a literature of high ideals, for artistic skill of the writer, for 
development in the writer of a feeling of great responsibility for his readers, for 
tomorrow, and for future generations. 


Gorky's advice to the young has significance today not for the young alone. "An 
artist," he said, “is the great sensor of his country, his class; he is its ears, 
eyes, and heart; he is the voice of his epoch. He must know as much as possible; 
and the better he knows the past, the better he will understand the present, and he 
will feel the universal revolutionary character of our time and the breadth of its 
tasks more strongly and deeply.” 

"He must know as much as possible..." This is the formula of the writer's profes- 
sion; it is a broad, precise, obligatory formula. In light of this formula, let us 
take another look at the biographies of the "Biblioteka”™ authors. 


Petr Shemendyuk, Hero of the Soviet Union, in presenting Andrey Shishkin, author of 
the story "Vstrechnogo vetra!" ["Headwind!"], writes "As a military pilot and mili- 
tary academy graduate, he was in an aviation accident; he miraculously survived and 
was left almost completely paralyzed...Andrey Shishkin did not accept the misfor- 
tune and somehow found a way to express his civic activity." The author of the 
book "Na legkikh vetrakh" ["On Gentle Breezes"], Stepan Zalevskiy, was a tractor 
operator in the virgin land region, a metal worker at "Uralmash", and graduated 
from the Literary Institute imeni A. M. Gorky. Vladimir Afanas'yev sailed abroad 
and worked as a prospector in Yakutiya. Valeriy Khayryuzov was also a2 pilot by 
profession, and commander of a plane that flew thousands of kilometers back and 
forth across the taiga. In the book "Pochtovyy krug" ["The Mail Route"], he "opens 
up the pilots’ world, with an enviable thoroughness he shows their interrelations, 
their everyday work, and their courage in extreme situations," writes the prose 
writer Vasil’ Bykov in his foreword. Valeriy Khayryuzov, Nadezhda Petrunina in her 
story "Obshchiy lad" ["The Common Good"], and Petr Kirichenko in his stories from 
the book "Vidimost' trista" ["Visibility Three Hundred"], all attract their readers 
not by an exotic locale, or the dramatic situation in and of itself--although the 
reader will find these in the works. These writers attract readers with the char- 
acters and fate of people, the problem of the moral reorientation of modern man, of 
his contemporaries, and the discovery of his spiritual essence. 


A knowledge of life and people, an ability to penetrate into the essence of their 
characters, to reveal the important social, moral-psychological problems that come 
to a writer only through his own life's experience--all this distinguishes the books 
of young prose writers Viktor Suglobov from Siberia, "Pri lyubykh obstoyatel'stvakh" 








["Under Any Circumstances"], and Ukrainian Anatoliy Mikhaylenko, "Chetvertyy den' 
shtorm" ("Fourth Day Gale"]. In his past Suglobov has been a factory metal worker 
and fitter, secretary of a Komsomoi raykom in Novosibirsk Oblast; he served in the 
Soviet Army and studied at the Literary Institute imeni A. M. Gorky. Mikhaylenko 
has worked with oil well workers and winers, gone on voyages with sailors, and has 
known hard days and nights of machine operators during the intensive harvest period. 


Among the books of the journal's "Biblioteka", the readers’ attention will certainly 
be drawn to a collection of articles of literary criticism by Aleksandr Karelin en- 
titled "Pravda zemli" [{"The Truth of the Land]. The articles deal with the cur- 
rent publicity devoted to problems in the non-chernozem region. “The value and dis- 
tinguishing feature of the book by the young critic Aleksandr Karelin lies in the 
author's acquainting his readers with the publicists' creative search," writes 
Feliks Kuznetsov in his preface. He continues, “The critic traces the development 
of their analytical thought, shows the breadth of their grasp of pressing problems, 
and becomes a participant in that large writers’ discussion which is spreading 
wider and wider into the pages of journals and books. Together with writers he re- 
flects upon critical economic, social, spiritual, and moral collisions in today's 
rural areas; and with writers ‘:e admires the spiritual beauty of the Soviet people.. 
The critical sketches of A. Karelin are pleasing in their active position, their 
support of the better qualities of contemporary journalistic publicity, and unfal- 
tering attention to its artistic originality.” 


This active position and striving, guided by personal experience, to renew the in- 
ner world of their contemporaries, is characteristic of the authors of the "Bibiio- 
teka" and of many other young writers. Many, however, are still lacking not only 
professional artistic skill, but overall culture as well. The strength, energy, 
and desire are there, bvt alas, too little knowledge and experience. Therefore, 
both their poetry and prose often have trivial themes and superficial content. 
Therefore young writers, especially tiiosse whose pasts are lacking the experience 
of, for example, Zalevskiy, Suglobov, or Khayryuzov, and who demonstrate ea¢lear 
inability to handle the material of life, understand it or typify it, sometimes 
turn out to be held captive by a fact, episode or event. And, as Gorky said, "A 
fact is still not the whole truth, it is only the raw material out of which the 
real artistic truth must be refined and extracted. You cannot cook the feathers 
along with the chicken, and bowing down before facts leads just to this. We mix 
up the coincidental and unessential with the fundamental and characteristic. We 
need to learn to pluck the fact's unessential feathers and to be able to extract 
the meanin,, from the fact." 


Many of the “Biblioteka" authors are not yet able to do this. I emphasize the 
word "yet": We would like to believe that today’s young people see their primary 
task to be precisely this--overcoming the infantile approach, acquiring political 
and civic maturity, and making a decisive entrance into the mainstream of life. 

The face of the new literary generation will not be defined by the life of the im- 
mediate moment, or narrow, personal, intimate themes, but by the continued, glori- 
ous traditions of Soviet literature with its unchanging principles of the people 
and party spirit of Lenin. What did the young writers of the 1920s and 1930s bring 
to our literature as they laid the foundations of the artistic method of socialist 
realism? M. Sholokhov, L. Leonov, A. Fa’eyev, D. Furmanov, K. Fedin, N. Tikhonov, 
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A. Malyshkin, and N. Ostrovskiy--all of them, in spite of their youth, entered lit- 
erature, opening new layers of life; they introduced new heroes of their time, they 


reflected the new problems of the epoch. Today's young writers need to meet the 
standards they set: 
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NATIONAL 


©3KOM SECRETARY ON ENCOURAGING CRITICISM 
Moscow SOVETSKAYA ROSSIYA in Russian 22 Aug 82 p 2 


‘Article by A. Khomyakov, first secretary of the Tambov Obkom: “Education 
Through Critcism"|] 


|\Excerpts] This is how we had to start. At the beginning of each month we 
meet with the first secretaries of the gorkoms and raykoms, for a frank discus- 
sion. To keep the discussion informal and to have a truly frank exchange of 
views, we do not always invite to such meetings even the chiefs of the obkom 
departments. The starting point of the discussion is usually the summary of 
the work done the previous month. We have made it a rule to hear first’ the 
secretary of the rayon that is lagging behind all the others. To some extent, 
of course, this is done intentionally. Even when a meeting is confidential, 
who finds it pleasant to be the first to endure a volley of questions? Well, 
if you don't like it, don't expose yourself to it, lead your rayon out of the 
danger zone. 


This fact reminded one of many things. It again recalled Lenin's admonition: 
when you start to criticise, be careful of the criticism's content. Indeed, 
the value of criticism depends not on the sharpness of tone, but on the truth 
and conclusiveness of its content. A sharp tone is not justified, not even 
when you disagree with a person on a question of principle. You must strive 
to understand him, and not drive him into a corner by the authority of your 
high office. If he spoke sincerely and frankly, he may perhaps even thank 
you. And then it is obligatory to try to respect his view. Apparently this 
1s the key to frankness, exactingness and mutual understanding. 


In my opinion, an opponent is an essential condition for critical analysis, for 
arriving at the truth. But the question is, how to meet this condition. Well, 
let me tell you the following story. One day I arrived for the plenum of one 
of the raykoms. The plenum took place according to the new procedures, without 
a report being presented. The report had already been circulated earlier, and 
studied by the members of the raykom. I sat there listening, and could not un- 
derstand what was going on. The speakers tore into the first secretary so 
sharply that the sparks were flying. He just sat there quietly, and even smiled 
occasionally. It turned out that he had intentionally drawn fire on himself, 
to better understand the situation and to be able to draw the correct conclu- 
sions. That is why they were criticizing him as sharply as they could. They 
knew he would not be offended and would take the criticism in stride. 
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Thereafter I myself came to the conclusion that it was necessary to draw fire 
on oneself more often. In practice this can happen as follows. Last spring we 
were investigating the state of potato production in the oblast. Not an envi- 
able situation, to put it mildly. At one time Tambov Oblast was noted for its 
large harvests of its “second grain crop" and sold much of it to the state. 

But last year, some of the farms did not even ensure seed potatoes for them- 
selves. There was much food for thought. We invited the first secretaries 

of some of the raykoms for a meeting. 


Opening the meeting, I said that this situation had arisen fairly recently, and 
therefore also the obkom bureau was at fault, and I too as first secretary. In 
other words, I made it clear that I wanted to know what our omissions had been. 
The first to reply was Ye. M. Podol'skiy, chairman of the oblispolkom. He said 
that the production of seed potatoes had been neglected, and that we were not 
monitoring the planting schedule. N. M. Lisitsyn, chairman of the oblast trade 
union committee, noted that control and the demand had declined. S. M. Fili- 
monov, chief of the agricultural administration, said that not enough attention 
had been devoted to the construction of storage facilities. I did not interrupt 
Or make any comments. The raykom secretaries also spoke out. There were no di- 
rect reproaches addressed to me personally, but I sensed the indirect reproaches 
and shared them, aithough not all of them. Even though frankly and partially, 
every person on whom the success of the matter at hand had depended to a consider- 
able extent spoke out. I considered it my duty to explain this fact, and to point 
out what their omissions had been. A lively, polemical exchange of views took 
place. And we adopted, in my opinion, a very business-like resolution. 


1 will never agree that the correct response to criticism is to listen to it si- 
lently and not to bear a grudge. Both sides must have their say, until finally 
everything is clarified. Even more important, of course, is to forcefully cor- 
rect the shortcomings that have been uncovered jointly. And to do so, a person 
must know a lot of things. 


Is there any sense in returning to th2 beginnings of our meetings? No, not in 
orcer to force them on enyone, or to present them es a cure-all. We ourselves 
do not regard e meetings as a permanent form. For the time being, however, 
we find them usefu 


Let me explain. 


The meetinys arose under the conditions of an exceptional shortage of fodder, a 
dangerous and irreparable situation. At first even some of the raykom secretaries 
failed to understand the purpose of the meetings. They came with answers to the 
rostrum and attempted to find convincing excuses for the shortcomings. Mean- 
while, what is first and foremost in party work? A political analysis of the 
Situation. With its help, you know how to approach also agricultural problems. 
Well, we wanted the secretaries to be secretaries, and not farm managers, to 
function as organizers. But to do so, all of us needed a thorough knowledge of 
the local situation. We had to know the mood of the people, their living and 
working conditions. 
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NATIONAL 


MORE READERS’ PROBLEMS FOR SOCIOLOGISTS 
Moscow SOVETSKAYA ROSSIYA in Russian 22 Aug 82 p 3 
[Letters from readers, published in the “A Problem for the Sociologist™ column] 


[Text] Each day the mail brings more letters addressed to 
the sociologists. The Sociology Research Institute of the 
Academy of Sciences USSR has received the “first problems" 
with interest and has decided to form a group to maintain 
contact with our newspaper and to analyze the proposals sub- 
mitted by readers. Today we are publishing some of the re- 
ceived letters. 


Free--At Whose Expense? 


The great achievements of socialism include free medical care and education, 
free use of libraries and stadiums, and free lessons in the numerous circles 
at the Pioneer Homes. Indeed, the state is satisfying these important social 
needs free of charge. This is being done so that everyone may have equal op- 
portunity for advancement, regardless of the amount of his personal income. 

But by no means everyone is aware that the social consumption funds are formed, 
among other things, from wage deductions. In any case, few schoolchildren re- 
alize that their classes and their hockey game in the school stadium cost mon- 
ey that could have been spent on a new suit for their father or a new dress 

for their mother. Why am I writing about this? For the following reason. In 
our propaganda work we persist in using the word “free" to characterize the 
social consumption funds. Thereby we automatically place "free" state in con- 
trast with paid personal. Thus, although we may not even notice it, our atti- 
tude to these two aspects of our lives is formed accordingly. In the consci- 
ousness of those same schoolchildren (and, regrettably, of more mature persons 
as well) the idea is formed that if something is state, then it must be free; 
never is it associated with personal wages (and hence with labor). Consequent- 
ly, it is not a sin to take something tempting: the state, they say, will not 
become a pauper. 


Sociologists should investigate more thoroughly the state of economic education 
in our country and suggest ways of forming more effectively the economic aware- 
ness of the younger generation. 


L. Illarionov, Tambov 
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Expensive Substitution 


I note with alarm the tendency in recent years to develop expensive services 

im Oourcountry. I am not against services, but I find it incomprehensible that, 
for example, coin-operated games are displacing such active (and inexpensive!) 
torms of leisure as tennis and volley-ball courts in the parks and on the 
beaches. fry and find such courts in Ul'yanovsk. Let me assure you it will 

not be easy. Is the recreational (and moral) influence so great of the coin- 
operated games that are spreading like mushrooms and presuppose that every teen- 
ager has pocket money? 


This tendency can be observed also in the sphere of consumer services. One af- 
ter another, the ordinary (and again low-cost) tearooms and dining rooms are 
being converted into various “teahouses," cafes for youths and children, etc. 
[The meals and beverages they serve are far more expensive. Probably such cafes 
also are necessary. But why in place of, and not parallel with, the low-cost 
public catering enterprises? I believe that before a decision is adopted to 
transform leisure and consumer services, a sociologist should be invited to 
Study the people's needs. 


V. Elin, Ul ‘yanovsk 
Grass in the City 


Today sociologists and economists are certainly seeking ways to fulfill the Food 
Supply Program as quickly as possible. Perhaps my suggestion will be of help. 


I have been living in Leringrad since 1933. I worked here, fought here and with- 
stood the blockade with ‘he city. But evidently I have retained memories of my 
childhood spent in the Pdltava area and cannot look on indifferently as the grass 
growing in the city is *eing wasted. There is much grass growing particularly 

in the districts where the new settlements are being built, and also ‘in the many 
parks, on lawns, etc. The many tons of grass that could be used to ived cattle 
are being wasted. Even the mowed grass is being burned, destroyed. One's heart 
Simply bleeds on seeing such things. Would it be so difficult to convert the 
grass into grass meal, briquets or pel.ets? You ask who will collect the grass. 
The citizens will, if for the delivered grass (as for delivered old newspapers) 
they were to get artistic books in exchange. 


it seems to me that the sociologists are not always looking where they are step- 
ping. Yet the solution to the meat problem is there, under their feet. 


S. Olefirenko, Leningrad 
Turn to Us 


I am convinced that through the newspaper's "A Problem for the Sociologist™ col- 
umn our learned sociologists are and will be receiving many letters with pro- 
posals, problems and requests. In recent years, a multitude of problems, valu- 
able and sensible proposals, recommendations and initiatives have been raised 
and widely discussed, but by no means all are being realized. 


I believe consideration should be given to the establishment of a “reader- 
newspaper-sociologist™ link. The Sociology Research Institute of the Academy 
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of Sciences USSR would raise a certain timely problem and invite readers to 
express their views and offer possible solutions. Simultaneously there would 
be opinion polls, public debates, etc. Next, a directive document would be 
drafted and submitted to the state organs for approval. This would be a real 
drive that could demonstrate the effectiveness of the newspaper, of sociology 
and of the readers‘ views as well. 
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REGIONAL 


IMPROVING BOOK PUBLISHING IN AZERBAIJAN 
Baku BAKINSKIY RABOCHIY in Russian 12 Sep 82 p 2 
[Azer INFORM report: "To Improve Book Publishing in the Republic" ] 


[Text] The role of books in the spiritual life of society, the communist 
education of the workers, forming in them a Marxist-Leninist world outlook, 

and ideological guaranty of party plans is great and honorable. The 26th 

CPSU Congress stressed the need for further development of book publishing 

and the more complete satisfaction of people's requirements for the printed 
product, especially children's books and fiction. In the light of these party 
requirements measures have been determined to improve book publishing and 
strengthen the material-technical base of printing and the book trade; these 
measures are set forth in a recently adopted decree of the Azerbaijan Communist 
Party Central Committee and Council of Ministers. 


Noting that some work has been done in the republic in this direction, the 
decree at the same time points to the considerable shortcomings existing in 
this field. It made note of a broad range of questions on the prospects for 
radical improvement in the activity of the sector. In particular, provision 
has been made for the construction ot two major print combines, one of which 
will publish using offset equipment, mainly children's books, while the other 
is earmarked especially for the publication of literature in foreign languages. 
The expansion and reconstruction of a number of enterprises and other steps 
are planned, including a social plan aimed at improving working conditions 

for workers in the sector and at training highly qualified personnel. 


The tasks of the collectives in the system of the State Committee for Publishing 
Houses in light of the decisions of the 26th CPSU Congress and the Azerbaijan 
Communist Part Central Committee and AzSSR Council of Ministers decree "On 
Measures To Improve Book Publishing and Strengthen the Material-Technical 

Base for Printing and the Book Trade” were discussed at a meeting the State 
Committee for Publishing Houses’ aktiv that took place in the republic House 

of Political Education. It was attended by party and trade union workers 

and the representatives of a number of ministries and administrations and 
creative unions. 


Chairman of the AzSSR State Committee for Publishing Houses N.S. Ibragimov 
delivered the report. 
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Those participating in the discussion included A. Khanbabayev, director of 

the "Yazychy" publishing house; A. Akhmedova, director of the “Gyandzhlik” 
publishing house; M. Nabiyev, director of the printing plant imeni 26 bakinskikh 
komissarov; V. Astrova, chief of the "Krasnyy Vostok” printing plant; B. Nabiyev, 
director of the republic Academy of Sciences Museum of Azerbaijani Literature 
imeni Nizami; Ismail Shikhly, first secretary of the board of the Azerbaijan 
Union of Writers; Ya. Gadzhiyev, deputy chief editor at the "Azerneshr" 
publishing house; E. Mustafayev, director of the Baku House of Books; S. 
Mamedov, director of the Sumgait printing plant; and others. 


It was noted in the report and speeches that the Azerbaijan Communist Party 
Central Committee and AzSSR Council of Ministers decree will play an importan' 
role in the further development of book publishing, printing and the distribution 
of printed matter in the republic. This most important long-term document, 
which covers all aspects of and problems in the sector, is convincing proof 

of the constant attention and concern of the Azerbaijan Communist Party Central 
Committee and AzSSR government for a further upsurge of socialist culture 

in the republic and tor improvements in the working and everyday conditions 

of publishers, printers and workers in the book trade. The participation 

of and help from the USSR State Committee for Publishing Houses, Printing 
Plants and the Book Trade in drawing up the decree should be particularly 
noted. 


It was emphasized at the meeting that implementation of the decree will require 
maximum mobilization of the efforts and capabilities of each worker in the 
system. Precise plans for its stage-by-stage implementation should be drawn 
up in each subdivision. As required by the decree, it is necessary to improve 
management of the activities of publishing houses, printing plants and book 
trade enterprises and direct their work toward strengthening plan and labor 
discipline and the extensive deveiopment of socialist competition. 


Party organizations in all services and subdivisions of the State Committee 

for Publishing Houses must develop active organizational work, striving to 
enhance the vanguard role of communists and their responsibility for matters 
assigned to them. It is essential to remember that book publishing is primaril 

a political matter, and the workers engaged in it bear a political responsibility 
for *he results of their activity. Special attention should be paid to 
strengthening political-educational work so as to create in each collective 

a healthy ethical and moral-psychological atmosphere and intolerance toward 
shortcomings and omissions. 


It was stated at the meeting that the decisions of the CPSU Central Committee 
May (1982) Plenum, which approved the USSR Food Program, are presenting 
important and + .ucial tasks for book publishers. In this connection there 

must be an increase in the number of books on the entire range of problems 
connected with the agrarian-industrial complex, from handbooks for workers 

in the mass occupations and popular brochures to serious scientific monographs, 
and also works of fiction. The main attention must be focused on the preparation 
of publications that deal with leading experience and the practical work of 
party, soviet, trade union and Komsoro! organizations in implementing the 

Food Program. The State Committee for Publishing Houses and its publishing 
houses have drawn up a long-term plan for the publication of literature in light 
of the CPSU Central Committee May Plenum; it includes more than 100 books. 
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It was noted at the meeting that the Azerbaijan Communist Party Central 
Committee and AzSSR Council of Ministers decree is a program for the 
material-technical retooling of the sector and for carrying on printing and 
the book trade in the republic in accordance with present scientific and 
techrical achievements. And in turn, this predetermines the high ideological 
and artistic level of the books published. It is a matter of honor for the 
publishing house workers to march with the times and try to achieve a situation 
in which each bock carries within itself a great ideological charge and is 
intelligible and convincing. In their day-to-day work the publishing houses 
should consider the tastes and opinions of readers and focus their work on 
satisfying to the maximum the spiritual needs of the population. 


When talking about this the meeting participants noted that some republic 
publishing houses are still restructuring their operational work inadequately 
and frequently publishing books that do not enjoy consumer demand. The 
thematic plans of the publishing houses often include narrow-professional 

and untimely works. It is essential to plan more precisely the publication 

of literature on the propaganda of historical knowledge dealing with the new 
socialist things in Azerbaijan, the enormous successes achieved in the republic 
during the years of the 9th and 10th five-year plans and at the start of the 
llth Five-Year Plan, and the purposeful and consistent work done by the party 
organizations in all spheres of socioeconomic life. As before, little 
literature is being published on sociopolitical subjects. The publication 

of agricultural literature is unsatisfactory. The publication of books for 
preschool children and young children of school age remains below the required 
level and it is desirable also to improve activity concerned with the publication 
of study literature. 


There was a serious discussion at the meeting of problems connected with 
improving the quality of editing. The editor is the main figure in the 
publishing process, but, as those speaking noted, the level of editing 
sometimes remains low. There have been cases where publishing houses have 

put into production manuscripts that have obviously not been worked on properly 
and contain serious errors. This happens because of the poor proiessional 


training given to publishing house editors, which include many incompetent 
people. It was stressed at the meeting that it is essential pay constant 
attention to raising the professional level and skill of editors and to 


Strengthen political-educational work among them. 


In recent years the republic's publishing houses have done much to propagandize 
multinational Soviet literature. The State Committee for Publishing Houses 

has now been given the task of publishing in Azerbaijani the muitiple-volume 
library "The Literature of the Peoples of the USSR." At the same time it 

was noted at the meeting that many shortcomings still exist in work to 
familiarize readers broadly with the achievements of the multinational 
literature of the land of the soviets. It is essential to increase publication 


of the better examples of the literature of the peoples of the USSR in 
Azerbaijani, and of the most significant works of Azerbaijani writers in 
Russian. And here the question of improving the quality of translations and 


translation work in the republic is acute. 
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Questions connected with overcoming shortcomings in printing activities were 
also dealt with at the meeting. Problems concerning book distribution and 
enhancine the educational mission of the book trade were also at the certer 
of attention. 


Much has to be done in the field of improving labor, everyday and leisure 
conditions for workers in the sector and activating mass. cultural work, which 
should also be reflected in plans for the upcoming period. 


A.A. Nebenzya, deputy chairman of tt USSR State Committee for Publishing 
Houses, Printing Plants and the Bov. ‘ade, talked about the great work in 
the field of book publishing within the country, to which the Azerbaijan book 


publishers are also making their contribution. The Azerbaijani book publishers 


are now resolving problems that are rather more complex and larger in scale 
than several years ago. All these achievements, the speaker stressed, would 
have been impossible without the daily, all-around help and support from the 
republic party organization and the Azerbaijan Communist Party Central 
Committee. On behalf of the USSR State Committee for Publishing Houses, 
Printung Plar*s and the Book Trade he expressed warm thanks to the Azerbaijan 
Communist Paicy Central Committee and the republic government for their 
constant concern for the development of book publishing--a concern that has 
found new and concrete expression in the decree that has been adopted. 


Having analyzed the work of book publishing in the republic, comrade Nebenzya 
emphasized that one of the chief and most effective means for improving the 
quality of published literature and its topicality and artistic level is more 
precise, purposeful 3nd deep thematic planning, in whose organization there 
are still many shortcomings. Further improvement in the work of the sector 
also lies in the indissoluble link with increased planning discipline in the 
publishing houses. It is essential to take decisive steps to increase the 
publication and sale of literature on a per capita basis. Unfortunately, 

in regard to this indicator the AzSSR State Committee for Publishing Houses 
occupies one of the last places in the country. 


A.F. Dashdamirov, chief of the Azerbaiian Communist Party Central Committee 
Propaganda and Agitation Department, spoke at the meeting. 


The meeting participants confirmed measures aimed at fulfilling the Azerbaijan 
Communist Party Central Committee and AzSSR Council of Ministers decree. 


F.G. Akhmedov, deputy chairman of the AzSSR Council of Ministers, took part 
in the work of the meeting. 
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REGIONAL 


LAW ON FAMILY NAME CHANGES OUTLINED 
Dushanbe KOMMUNIST TADZHIKISTANA in Russian 27 Aug 82 p 4 


[Editorial interview with F.I. Salatu, chief of the Civil Status Acts 
Administration in the Tajik Ministry of Justice: "If Parents Have Different 
Names" } 


[Text] We have received letters from our readers asking us to talk about 

the procedure for registering acts of civil status. We asked F.I. Salatu, 
chief of the Civil Status Acts Administration in the Tajik Ministry of Justice 
to answer these questions. 


Question: My husband and I have different family names. Whose name should 
our newborn son bear? 


Answer: When parents have different family names the child is given the family 
name of the father or mother, according to their choice. If the parents disagree 
on this matter it is resolved by the organs of legal guardianship and foster 
parents. 


Question: I have been living with my husband for 3 vears. But the marriage 
has now been declared void and in 2 months time I shall give birth to a child. 
How will th» child's birth be registered? 


Answer: If the time between the end of the marriage and the birth of the child 
is less than 10 months the birth is registered as though the parents were 
still married. 


Question: We are thinking of adopting a child and in order to keep the matter 
conficential would like to change his family name, patronymic and the record 
of the place of birth. Is this possible? 


Answer: Yes, it is. The ispolkom of the rayon (or city) soviet of working 
people's deputies has the right upon a request from adopting parents to give 
an adopted minor their family name and patronymic, and also to alter the 
record of the place of birth. 


Question: My son was not born in the city where we now live permanently. 
Which city should be recorded as his place of birth? 
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Answer: In accordance with article 183 of the Tajik SSR Code on Marriage 

and the Family, in this case you can register the child either for the place 
of his birth or for the place of residence of the parents, or of one of then. 
In the Tajik SSR, regardless of where the child is registered--place of actual 
birth ot place of permanent residence of the parents (or parent)--in all cases 
the place of actual birth is indicated. 


Question: Has the civil registry office acted correctly in refusing to provide 
me with a duplicate certificate of a marriage that was issued before the war? 
Unfortunately I do not know remember the year in which the marriage was 
registered. 


Answer: It has. The organs of the civil registry office provide duplicate 
certificates of marriage only when the necessary copy of the legal act can 
be found, and the applicant must report the place and the time of the 
registration of the marriage. 


Question: Can the ispolkom of the kishlak soviet dissolve a marriage between 
spouses who have no children? 


Answer: No, it cannot. In accordance with article 37 of the Tajik SSR Code 

on Marriage and the Family the dissolution of a marriage with mutual concent 

of parties who have no children not of legal age from that marriage is effected 
in the organs of the civil registry office (in departments and bureaus of 

the civil registry office of the ispolkoms of rayon and city soviets of working 
people's deputies). 


It should be borne in mind that a marriage can be dissolved and the parties 
given a certificate of divorce by the department (or bureau) of the civil 
registry office only after 3 months from the date of application. In this 
case, a state document fee of R50 is payable for recording the divorce. 
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REGIONAL 


CENTRAL ASIAN YOUTH FESTIVAL HELD IN ISFARA 
Dushanbe KOMMUNIST TADZHIKISTANA in Russian 28 Aug 82 p 2 
[Tahzhikta correspondent report: "In Friendship Lies Our Strength"] 


[Text] Isfara-~The main event in the festival of friendship for the youth 

of Central Asia and Kazakhstan taking place here has been the scientific- 
practical conference "Topical Problems of the Patriotic and International 
Education of Youth in Light of the CPSU Central Committee decree ‘On the 60th 
Anniversary of the Formation of the USSR'” that was held in the House of 
People's Creativity. Major scientists from Moscow and the Central Asian 
republics and Kazakhstan, leaders of international youth collectives at 
industrial enterprises, construction sites, kolkhozes and sovkhozes and 
scientific establishments, and party, soviet and Komsomol workers are 
participating. 


With great enthusiasm the conference participants elected an honorary presidium 
made up of the CPSU Central Committee Politburo headed by CPSU Central Committee 
general secretary and chairman of the USSR Supreme Soviet Presidium comrade 

L.I. Brezhnev. 


R. Khodzhiyev, first secretary of the Leninabad party obkom opened the 
conference. Purposeful work to instill in young people a high understanding 

of international duty and class consciousness is an inseparable part of CPSU 
Central Committee activities, he stressed. It consists of forming in young 
men and women a sense of belonging to the Soviet people--the historically 

new society of people--love for the motherland and instilling Soviet patriotism 
and socialist internationalism. 


The conference participants listened with great attention to a report "The 

CPSU 26th Congress and Ways To Further Improve the International and Patriotic 
Education of Youth" delivered by G.B. Bobosadykov, Tajik Communist Party Central 
Committee secretary. 


Senior scientific associate at the CPSU Central Committee Institute of Marxism- 
Leninism, doctor of philosophical sciences E.A. Bagramov, focused the attention 
of those present on questions of CPSU leninist national policy under the 
conditions of developed socialism and the struggle of ideas. Senior 
scientific associate at the CPSU Central Committee Institute of Marxism- 
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Leninism, doctor of philosophical sciences and honored scientist of the RSFSR 
N.F. Anoshkin devoted his speech to the dialectical unity of patriotic and 
international education of youth. 


In his speech, academician E.Yu. Yusupov, vice-president of the Uzbek Academy 
of Sciences, spoke about the present ideological struggle and the tasks of 
the international education of youth in light of the decisions of the 26th 
CPSU Congress. 


Various aspects of the international education of youth were dealt with in 
reports by Kh.Kh. Bokov, chairman of the Checheno-Ingush ASSR Supreme Soviet 
Presidium, candidate of historical sciences, member of the international 
education section in the Council for Coordinating Scientific Work on Problems 
of the Communist Education of Youth under the Komsomol Central Committee and 
the USSR Academy of Pedagogical Sciences; professor V.N. Uvachan, doctor of 
historical sciences; academician A.A. Roslyakov, vice-president of the Turkmen 
Academy of Sciences; and M.S. Asimov, president of the Tajik Academy of Sciences 
and corresponding member of the USSR Academy of Sciences. In their reports, 
S. Abdurakhmanov, first secretary of the Kazakh Komsomol Central Committee, 

B. Allamuradov, first secretary of the Uzbek Komsomol Central Committee, Yu. 
Toychubekov, Kirgiz Komsomol Central Committee secretary, and Sh.M. Sultanov, 
first secretary of the Tajik Komsomol Central Committee used as examples of 

a true school of internationalism the era of the opening up of the virgin 
lands in Kazakhstan and the participation of youth in the construction of 

thr Baykal-Amur Main Railroad Line, the Nurek GES and the Sayano-Shushensk 
GES, the opening up of the nonchernozem lands and other construction sites 

in the country. 


The conference participants drew up recommendations for improving the 
international education of youth and strengthening unity and labor, patriotic 
and international education. All this, the recommendations emphasized, should 
serve the main purpose--the mobilization of youth to fulfill the historic 
decisions of the 26th CPSU Congress. 


On the same day a youth demonstration against the threat of nuclear war and 
for peace and the relaxation of international tension took place in Isfara. 
Its participants unanimously adopted the text of a letter of protest to the 
NATO headquarters in Brussels. 


In the evening a holiday of youth was held at the "Udarnik" stadium for the 
young emissaries from the fraternal republics. Here, the song "Isfara, Isfara” 
dedicated to the festival by the young Tajik composer T. Shakhidi, was heard 
for the first time. 


The sports complex was transformed into an enormous stage where amateur and 
professional collectives from five fraternal republics demonstrated their 
skills. The festival participants honored the victors of a jubilee cross- 
country auto rally across the roads of Central Asia and Kazakhstan dedicated 
to the 60th anniversary of the formation of the USSR. 


The second day of the festival was filled with great events that culminated 
in meetings at the camp fire. 
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REGIONAL 


PRE-ISI AMIC CULT SITE UNCOVERED IN PAMIRS 
Dushanbe KOMMUNIST TADZHIKISTANA in Russian 28 Aug 82 p 4 
[N. Dzhonbabayev report: "A ‘House of Fire' in the Pamirs"] 


[Text] A circular house gradually took shape from beneath the heap of stones 
and layers of earth after days of painstaking work. A four-sided stone was 
uncovered at its center. There was a great amount of ash around the stone 
along with scraps of pottery, bones and much else. 


Excavation of this relic of a distant past continue. Workers in the archeological 
party are busy cleaning away the stones and earth lying against the main structure 
of the buildings. Their contours are being etched. 


All work on excavation of the new object is being led by the chief of the 

Pamir Archeological Detachment, candidate of historical sciences Mira Alekseyevna 
Bubnova. She is no newcomer to the Pamirs: she has been working at archeological 
excavations in the high-mountainous region for 17 seasons. She has 80 interesting 
objects from the middle ages of the Pamirs to her credit. 


But this "house of fire" discovered in the kishlak of Suchan is more significant 
than any found up to now. 


"The object we have found is unique not only in terms of its age (preliminary 
dating sets it at the 5th or 6th century),” Mira Alekseyevna tells us, "but 
also because it is the only cult object of the pre-Islamic period. The 
structure we have found is a repository of fire. It was protected against 
enemies by a stone fort, and it was here that the rituals were maintained 
and practiced." 


The ancient fire worshippers defended the "house of fire" skillfully against 
enemies. They built it on the projection of a high mountain beneath which 

the rapid torrents of the Gunt flow. The cult building of the fire worshippers, 
approached by a small path of stones, has long since become overgrown and 
covered with scree. The archeologists have made a new path here. The 
excavation will undoubtedly write a new page in the history of ancient Pamir. 
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REGIONAL 


TAJIK-UZBEK LITERARY TIES LISTED 
Dushanbe KOMMUNIST TADZHIKISTANA in Russian 12 Sep 82 p 3 


[Interview with Sh. Marupov, chief editor of the "Ifron” publishing house, 
by A. Skazov: "A Kind Word Is the Key to the Heart"] 


[Text] A year ago, when the weather was just as sunny and fine, the Days 

of Literature and Art of the Uzbek SSR was opened in the Tajik SSR. They 
provided new impetus for cultural cooperation between the two fraternal 
republics. Sh. Marupov, chief editor of the "Ifron" publishing house, tells 
us about it. 


[Answer] The well-known poet Vostoka Bedil’ wrote: "If you have someone 
alongside you, life is fine." And the roots of friendship between the Tajik 
and Uzbek peoples go back far through the centuries. Our peoples have called 
themselves brothers from ancient times. And no small role has been played 

by the masters of the word in strengthening this friendship. The folk saying 
is true: "A kind word is the key to the heart." I would add that it is also 
the key to friendship. With their bright and original works the writers 
preach the ideals of friendship, peace and internationalism and they enrich 
the treasure house of Soviet and world literature. 


The brotherhood of the Soviet Tajik and Uzbek literatures is the testament 

of their founders, Sadriddin Ayni and Khamza Khakim-zade Niyazi, who germinated 
them. The literatures of both republics are rich in illustrious names. Readers' 
favorites include Mirzo Tursunzade, Sharaf Rashidov, Zul'fiya, Khamid Gulyan, 
Mumin Kanoat, Mirtemir, Mirsaid Mirshakar, Laziz Kayumov, Dzhalol Ikrami, 

Kamil’ Yashen, Boki Rakhim-zade, I[bragim Rakhim, Gulrukhsor Safiyeva and many 
others. 


The fraternal ties between the two literatures are firm and they mutually 
enrich each other, raising the culture of the two peoples to a new and higher 
level. This was clearly shown by the Days of Literature and Art of Uzbekistan 
that took place in the Tajik SSR. 


[Question] Shavkat Marupovich, which books by Uzbek poets and prose writers 
have been published by your publishing house? 


[Answer] We timed the publication of two anthologies specially for the Days 
of Literature and Art of Uzbekistan, namely "The Babbling Brook," which was 
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poetry, and a prose anthology entitled "The Burning Lamp." Our publishing 


house recently published the collection of satirical stories "A Bed of Roses" 
by the Uzbek writer Yusufdzhan Akhmedzhanov. I recall that in previous years 
our readers have had books by Alisher Navoy--"Farkhad and Shirin," selected 
works by Khamza Khakim-zade Niyazi, "The Winners" and other work by Sharaf 
Rashidov, "The Chosen" by Zul'fiya, "Spring of Peace" by Gafur Gulyam, "The 
Sisters" by Askar Mukhtar, and collective anthologies by Uzbek poets and prose 
writers and other books. The lines hailing peace, friendship and happiness 

in living in the unified, multinational family of the peoples of the USSR 
sound out in three languages--Tajik, Uzbek and Russian. 


[Question] And which works of the Uzbek writers does the publishing house 
plan to publish in the near future? 


[Answer] We are now preparing for the publication of a novel by Sharaf 
Rashidov entitled "The Mighty Wave," which tells of the Komsomol people who 
built the Farkhad GES. Readers will also become acquainted with a collection 
of verse entitled "Faith" by Abdullo Oripov and the novel "Conscience" by 
Odil Yakubov. In addition, each year we publish works by writers from the 
union republics in the series "Brotherhood and Cooperation." These will also 
include books by our Uzbek friends. 
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REG LONAL 


TELEVISION SERVICE EXPANDS IN TAJIKISTAN 
Dushanbe KOMMUNIST TADZHIKISTANA in Russian 7 Oct 82 p l 
[A. Pal’ report: "Moscow--Cosmos--Dzhirgatal'"] 


[Text] A major event has taken piace in the cultural life of Dzhirgatal’ 
rayon. The "Ekran" television system has gone into operation there. The 
blue screeens have been lit up for the first time in the rayon center and 
outlying kishlaks. 


One program is presently being received via the "Ekran"” system. With the 
introduction of the Dushanbe-Dzhirgatal’ radio relay line in the near future 
the inhabitants of the Garmsk group of rayons will be able to watch programs 
from the central and republic television. 


A meeting was held in the rayon center in connection with the start of the 
television broadcasts. 


A. Salokhov, first secretary of the party raykom said: "In this jubilee year 
the workers of our high-mountainous rayon have received a fine gift. It is 
remarkable that the start of the television broadcasting has coincided with 
USSR Constitution Day." 


It was noted in the statements made by the meeting participants that television 
is becoming an active aide in propagandizing party and government decisions 
and strengthening international friendship between the Soviet peoples. 


The republic minister of communications D.I. Popov spoke at the meeting. 


Guests from Komsomolabad and the Garmsk rayons warmly congratulated the 
inhabitants of Dzhirgatal' on the inauguration of the television broadcasts. 


Tajik Communist Party Central Committee department chiefs I.K. Kalandarov 


and N.Sh. Shorakhmonov and the chairman of the republic State Committee for 
Television and Radio Broadcasting G.N. Kalandarov were present at the meeting. 
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REGIONAL 


AZSSR COUNCIL OF MINISTERS CHAIRMAN DISCUSSES PROGRESS 
Kishinev KOMMUNIST MOLDAVII in Russian No 8, Aug 82 pp 26-33 


[Article by G. Seidov, chairman of the Council of Ministers of the Azerbaijan SSR: 
"In Close Cooperation with the Fraternal Peoples"] 


[Text] Like all Soviet people, the working people of Azerbaijan are greeting the 
60th anniversary of the formation of the USSR in a situation of unprecedented 
political enthusiasm, close fraternal friendship with the peoples of all the 

Union republics, and struggle to carry out the decisions of the 26th CPSU Congress. 


On this glorious anniversary the Soviet Union appears to the world as a harmoni- 
ous family of equal republics who are building communism together. To the 
Azerbaijani people, as to all the peoples of our multinational homeland, the 6th 
anniversary of the USSR is a very important event and convincing testimony to the 
monolithic solidarity of our society. 


All six decades of our country's history have been marked by dynamic socioeco- 
nomic development in every fraternal republic, Soviet Azerbaijan included. Our 
republic today is a remarkable illustration of the great achievements in the 
economy, science, and culture. 


The path of the Azerbaijani people toward socialism has not been easy, but it has 
been swift and vivid. In decades we marched through centuries of backwardness to 
the heights of social progress. Having made the only correct historical choice 
169 years ago, our people found their happy destiny in unity with great Russia. 


A child of the Great October Socialist Revolution, Soviet Azerbaijan defended its 
right to a bright socialist future in difficult battles. On 28 April 1920 follow- 
ing the heroic struggle of the Azerbaijani people led by the Communist Party and 
with the fraternal help of the great Russian people, Soviet power was finaliy 
triumphant in Azerbaijan. 


Vladimir Il‘ich Lenin was instrumental in this victory. He dreamed of seeing 
Azerbaijan as a model socialist republic, believing that this would be the best 
kind of propaganda for socialism in the multinational East. And the 
Azerbaijani people, marching in the unified, monolithic order of fraternal 
peoples, are confidently making this Leninist behest a reality. 


29 








in the 60 years of Soviet power Azerbaijan has become a reliable outpost of 
socialism in the East, a republic with powerful, highly developed industry, 
large-scale mechanized agriculture, and progressive socialist culture. Suffice 
it to say that during this short historical time the volume of industrial pro- 
duction has increased 180 times. Industry, which is represented by 100 sectors, 
today produces 64 percent of gross social product. Our economy is represented 
not only by the traditional petroleum extraction and processing sectors, but also 
by chemical and petrochemical industry, highly developed machine building with 
its promising subsectors (radioelectronics, electrical equipment, and aviation), 
and a modern food and light industry. 


The republic's agriculture has reached a high level and has become a highly de- 
veloped sector of the socialist economy. Cross production of agricultural output 
has increased more than eight times compared to the prerevolutionary level. This 
sector is being progressively switched to an industrial basis. It has more 

highly qualified specialists, a sisnificantly stronger material-technical base ar 
the kolkhozes and sovkhozes, and makes wider use of modern scientific farming 
techniques. The yield and gross harvest of grain, cotton, grapes, vegetables, and 
other crops have risen and the production of animal husbandry output is greater. 


Each year the republic's contribution to the unified national economic complex 
grows and it takes a broader part in the foreign economic ties of our state. The 
republic's share in production of national income has increased 50 percent since 
1970; our share of the total volume of industrial production is up 33 percent, 
while the volume of growth in agricultural output has doubled. 


Azerbaijan today is one of the leaders in the country for the production of 
petroleum products, petroleum equipment, nonferrous metal, synthetic rubber, 
electric motors, construction and facing materials, domestic air conditioners, 
motor vehicle tires, mineral fertilizers, rugs, and carpet goods. More than 350 
types of output produced in the republic are exported to 80 countries in the 
world. 


The flourishing of the Azerbaijani socialist nation and the establishment of 
deep, multifaceted mutual relations, permeating all aspects of our life, with 
the other peoples and nationalities of the country are one of the most important 
sociopolitical results of the 60th anniversary of the USSR. All the representa- 
tives of the more than 100 peoples and nationalities who populate our multi- 
national republic, including Azerbaijani, Russians, Ukrainians, Moldavians, 
Armenians, and others, have attained a high socioeconomic and cultural level. 
Within the Azerbaijan SSR the Nakhichevan Autonomous Soviet Socialist Republic 
and the Nagorno-Karabakh Autonomous Oblast have received comprehensive develop- 
ment. 


The working people of Azerbaijan made their most significant progress in the 9th 
and 10th Five-Year plans; by the scale of the problems solved and the scope of 
constructive work they were the best in the heroic chronicle of our republic. 
This period, which was begun by the August 1969 Plenum of the Central Committee 
of the Azerbaijani Communist Party, wa: marked by enormous, purposeful work to 
overcome major omissions and shortcomings permitted in the past in many areas of 
economic and cultural development. 
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The critical remarks and wise advice and recommendations given by General 
Secretary of the CPSU Central Committee, Chairman of the Presidium of the USSR 
Supreme Soviet Comrade L. I. Brezhnev during visits to the republic in 1970 and 
1978 played an invaluable part in overcoming these shortcomings and reorganizing 
all our work. 


Five decrees of the CPSU Central Committee and Soviet Government, adopted on the 
initiative of Leonid Il’ich Brezhnev were the foundations of Azerbaijan's current 
successes, These decrees, which are of historic importance to our republic, pro- 
vided a powerful impetus to dynamic development of the republic economy. 


All the successes in communist building achieved by Azerbaijan are the fruit oc 
our party's Leninist nationality policy. And as they prepare to celebrate the 
60th anniversary of the formation of the USSR, the working people of the republic 
feel immeasurable gratitude to the CPSU Central Committee, its politburo, the 
Soviet Government, and Comrade L. I. Brezhnev personally for their great practical 
assistance, constant attention, and paternal concern for the continued flourish- 
ing of Seviet Azerbaijan. 


The decisive factors that predetermined the republic's unprecedented rise to the 
heights of social progress were the persistent, heroic labor of workers, kolkhoz 
members and the people's intelligentsia and the universal rise in the level of 
organizational, political indoctrination, and ideological work by the Communist 
Party of Azerbaijan. 


All the activity of the party organization and Soviet and economic bodies in tne 
republic was based on continuous, persistent struggle to raise standards, in- 
crease the accountability of cadres, and strengthen discipline and the struggle 
for a Leninist style in all work sectors. This is the style of party leader- 
ship that reigns in the republic today and personifies the multifaceted activity 
of the Central Committee of the Azerbaijan Communist Party and the Buro of the 
Central Committee headed by Comrade C. A. Aliyev, nonvoting member of the 
Politburo of the CPSU Central Committee and first secretary of the Central Com- 
mittee of the Azerbaijan Communist Party. 


The main demands made of representatives of party and Soviet bodies in the local 
areas and economic managers today are ideological conviction, honesty, and party 
principle. Comrade G. A. Aliyev gave a thorough and well-written presentation of 

this great and important work by the republic party organization in LITERATURNAYA 

GAZETA in November 1981. 


The 1970's were a period of swift progress in all sectors of the economy, culture, 
and social development in the republic. During this time national income doubled 
and the volume of industrial production rose 2.2 times. Major programs to change 
the countryside were carried out and the long-standing backwardness of republic 
agriculture was overcome. {ts average annual production volume increased 2.1 
times. 


Capital construction improved noticeably. More than 15.5 billion rubles of 
capital investment was incorporated, almost as much as during the preceding 50 
years. Construction workers built and introduced 125 large industrial enterprises, 
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many agricultural and water management structures, residential buildings, schools, 
hospitals, vacation lodges, and other sociocultural institutions. The standard of 
living of the people and their material welfare rose significantly. 


The Azerbaijani people greeted the 26th Congress of the CPSU and the 30th 

Congress of the Azerbaijan Communist Party in a worthy fashion. The republic ful- 
filled its goals for growth rate of national income in the 10th Five-Year Plan in 
four years, while the plan for growth in industrial and agricultural output was 
completed in 4 years and 2.5 months. The republic received a lofty award from 

the Motherland for this heroic feat: a third Order of Lenin. 


The words of Comrade L. [. Brezhnev spoken from the podium of the 26th CPSU 
Congress were the supreme recognition of the work of the Azerbaijan party organi- 
zation and the patriotic feat of its peoples: "The activity of the Azerbaijani 
Comiunist Party to mobilize workers to fulfill the assignments of the 10th Five- 
Year Plan ahead of schedule deserves a positive evaluatior." 


In the 9th and 10th Five-Year plans the development of republic industry was dy- 
namic and proportional. It was marked by accelerated development of the sectors 
that determined scientific-technical progress. At the same time Azerbaijan has 
been and remains a petroleum republic; during the entire history of exploitation 
of the republic's interior more than 1 billion tons of petroleum (including gas 
condensate) has been extracted, about 900 million tons of it during Soviet years. 
The Azerbaijani petroleum workers performed especially great services for the 
homeland during the Great Patriotic War. Under difficult wartime conditions 
Azerbaijan, the country's principal petroleum region, met more than 70 percent of 
the needs of the front and the entire national economy for petroleum products. 


The offshore petroleum field in the vaspian, known throughout the world as 
"Neftyanyye Kamni,"” is the pride of our republic. A new page inthe history of the 
Azerbaijani petroleum industry opened with its establishment. They have now in- 
corporated depths down to 84 meters and construction is going forward at a stepped- 
up pace on a plant to produce deep-water foundations which will be used to enable 
new Caspian pools found at 150-200 meters below the water surface to produce 
petroleum and gas. 


Petroleum refining has gone on in Azerbaijan tor more than a century. But it has 
truly developed only in Soviet times. In recent years reconstruction and tech- 
nical re-equipping of enterprises has gone forward on a broad front in the sector. 
The capacities of two unique complexes were introduced and incorporated ahead of 
schedule: a complex for primary petroleum refining and an installation for 
catalytic reforming of gasoline and hydraulic purification. 


The enterprises of “large-scale chemistry," which is developing swiftly in 
Azerbaijan, produce more than 100 types of output: isopryl alcohol, sulfanols, 
plastics, synthetic resins, mineral fertilizers, plant protection chemicals, rub- 
ber, and much more. 


Machine building and metalworking occup, special place in the industrial face 
of the republic. We produce more than 70 »ercent of all the country's petroleum 
equipment. In recent times such sectors as electrical equipment, instrument 
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making, and radio and electronics industry have been added to the republic's tra- 
ditional area, petroleum machine building. 


Large modern enterprises with a high level of automation and mechanization of pro- 
duction processes have been built. Among them are the Baku plants that produce 
domestic air conditioners and electrical machines, the Sumgait compressor plant, 
large enterprises to produce electrical heat equipment and metallurgical units 
from the Azerelktroterm [Azerbaijani Electrical Heat Equipment] Association and 
others. Fundamentally new types of production for the republic have been estab- 
lished in the areas of machine tool huilding , automotive industry, precision 
mechanics, and power metallurgy. 


in the republic a great deal is being done to increase the production of con- 
sumer goods. Consumer goods production has increased more than 10 times compared 
to 1940. Many large light industry enterprises have been launched to produce 
inner and outer knitted goods, knitting and sewing yarn, footwear, rugs, and 
carpet goods. The assortment has been expanded, the quality of products has im- 
proved, and the production of consumer goods has increased significantly. 


Following the party course of further improving the well-being of working people 


Old food industry enterprises have been completely rebuilt and supplied with pro- 


gressive equipment and a number of new enterprises have been built. produc- 
tion of confectionary goods, tea, tobacco, canned goods, animal fat, margarine, 
and dairy and other products has increased significantiy. The sectors that 


process agricultural raw materials: cotton giuning, butter-fat industry, and 
winemaking, have developed especially intensively. 


The swift rise of agriculture in recent years has greatly facilitat e high 
rate of development in group B sectors. 


Carrying out the arrarian policy of the CPSU, in the 9th and 10th Five-Year plans 
communists of the republic have directed the heroic labor of kolkhoz members, 
sovkhoz workers, and all rural working people to accelerated development of 
kolkhoz-sovkhoz production. Dozens of large industrial-type animal husbandry 
complexes and poultry factories have pveen built and a broad program of chemical- 
ization and land improvement has been carried out. The fixed productive capital 

of agriculture has tripled. In the last two five-year pians agriculture produced 
almost 8 billion rubles of output, 1.9 times more than in the /th and 8th five-year 
plans. The profitability of kolkhoz-sovkhoz production rose 50 percent. In 198] 


the republic sold 1.15 million tons of raw cotton to the state; its production in- 
creased three tfmes compared to 1970 and the yield per hectare of cotton doubled. 
The last five years were marked by significant development of grape growing. 

[he volume of state purchases of grapes in the republic last year was | ,616,000 
tons, 5.3 times greater than in 1970, By steadi'ty improving agricultural tech- 
niques and introducing the achievements of science and progressive practice, we 
were able to double yield in 10-12 years and make grape growing a highly efficient 
sector of the republic's agroindustrial complex, It will receive further develop- 
ment in the coming years. 


Vegetable growing has become one of the specialized areas of republic crop farming. 
In the last 10 years vegetable production has doubled. In 1981 the republic sold 
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more than 654,000 tons cf produce to the state and half of it was shipped to 
the national fund in fresh forr., 


The republic party organization is showing great concern for increasing grain pro- 
duction. The yield of Sraincrops has increased 2.5 times in recent years and 

the gross harvest and sale to the state rise from year to year. The production 

of fruit, tobacco, tea, and other agricultural crops has received a high level 

of development. A great deal is being done toward intensive development of 

animal husbandry. 


Fundamental changes in agricultural production have also transformed the soci- 
cultural look of the Azerbaijani countryside and the working and living condi- 
tions of rural inbabitants, 


Work in the republic to develop and raise the efficiency of all sectors of the 

agroindustrial complex will take on even greater scope in light of the resol 

tions of the May 1982 Plenum of the CPUS Central Committee and-the vivid, pithy 
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report of General Secretary of the CPSU Central Committee Comrade Leonid I1l‘ich 
Brezhnev at it. 


c 
. 
le 


The working people of Azerbaijan, like all Soviet people, warmly supported and 
approved of the decisions of the Plenum and the USSR Food Program adopted by it 
as one more clear manifestation of the party's constant concern for the welfare 
of the people. They have adopted the decisions as a guide to action, 


At the Plenum of whe Central Committee of the Azerbaijan Communist Party held on 
18 June 1982 steps were worked out toward further intensification of agriculture 
and building up the potertial of the republic's entire agroindustrial complex. 

A great deal of work has begun in all places and socialist competition is ex- 
panding. The working people of Azerbaijan are filled with determination to 
achieve new successes in increasing the production of the principal types of 
food and to do everything possible to fulfill the decisions of the 26th CPSU 
Congress and the May 1982 Plenum of the CPSU Central Committee and meet the 
challenges posed at the 30th Congress of the Azerbaijan Communist Party. 


The well-being of the working people of the republic grows from year to year 

under the sun of socialism. In the time since 19/70 they have received about 
3°0,000 new, well-appointed apartments with an area of more than 15 million square 
meters. This is almost half of all housing built in the preceding 50 years. 
Almost one-third of the population moved into new apartments. In 1981 the popu- 
lation received payments and benefits worth 1,953 million rubles from pubiic 
consumption funds; this is twice as much as in 1970. The wages of kolkhoz men- 
bers are rising, an important factor in the convergence of the urban and rural 
standards of living. Retail commodity turnover almost doubled, and the volume 

of domestic services almost tripled. 


A great deal has been done to protect the health of working people. The republic 
has established a far-flung system of medical institutions, Many sanitariums, 
rest homes, and Pioneer camps have beei. put into operation. The republic has 34 
doctors for every 10,000 inhabitants, woich is much higher than the levei of the 
most highly developed capitalist countries. Great concern is shown fcr pro- 
tecting the health of women and children, which goes along with a significant 
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increase in population, Duri 
has more than tripled; in 1982 it was 6,303,000. 


These 60 historic years have shown vividly that the formation of 
the establishment of relations of friendship, trust, and mutua 
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peoples enormously accelerated the cultural development of 
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Soviet power gave the working people of Azerbaijan broad access 


cultural values. The republic's 18 higher educational institution 


about i09,000 young men and women. More than 100 scienti 
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tions and tens of thousands of scientific workers, more th. 


the academic degrees of doctor or candidate of sciences, are 


on scientific-technical problems. Our republic is more and 


of international scientific meetings. 


The Academy of Sciences is the republic’s major scientifi 
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Azerbaijani scientists are working on fundamental problems in 


temporary science and technology. Quaiitatively new forms o! 
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science and production are being successfully developed, 
years scientific and planning-design organizations togethe 


enterprises have developed more tnan 387 models of new typ 


instruments, and materials. 


[he ancient culture of the Azerbaijani people is rich and 


proud of the names of world-famous poets and thinkers: i 
Fizuli, V. Idadi, VY. Agifa, M. F. Akhundova, and other out 


Azerbaijan who have created brilliant works and made a wor 


treasures of world culture. Under the banner of Great Oct 
people has grown richer, flourished, and become socialist 
in form, and international in spirit and character, 


The heritage of the poets, prose writers, and playwrights 


; | } rT) 1 ah alh- - * an ; , r 
tions such as Or ady, Dzhabir Dzhabarly, Samed Vurgun, 
oa aca t Da. C S aemas r 4 . _ 2 we a Theraadts as 
‘asul NZa, ouLey Wn nagimov - lamed Ragim, iL rTZAa iDTagimMmoyv, 
| “7 Sf sAbv} “~ 1 +s “ ; ri vena “a nAAtwarce -a + . = -4 
Enver Mamedkhnaly, and Il’ yas Efendivev is being carried 


worthy fashion by a large group of nent masters of 


4 
~ 
~« 
- 


penerations such as Ismail Shikhly, Nabi Khazri, Baxhti' 


s 


jovruz, Nariman Gasanzade, Fikret Godzha, and many other 


\zerbaijani musical art presents itself to our contemporar 


beauty and diversity. Everyone knows the names of Uzeir Ga 


vs ; ~ 
’ : 


agomayev, Kar Karavev, Fikret Amirov, Niyazi, Dzhevdet 
hangir Dzhangiroyv, Arif M 


lelikov, and other remarkable co 


Lae 


iD 


_— 
——_— 
A 4 
¢y 

4 ,;UC 
; 
= > 


visual arts are developing; the most brilliant representatives 


Mikail Abdullavev, Tokay Mamedov, Fuad Abdurakhmanov, and 


fhe successes of the working people of Azerbaijan are above 


part ot the overall achievements of the entire country. 


issistance of all the fraternal peoples of the USSR headed 


r 
rother, the Russiai people. Socialist internationalism as 
of communist morality is close and dear to the working peop 
F 


Its rich traditions forged by the Bolsheviks and the working 


V. [. Lenin many times. 


Omar 


ali 


ro ssh 7 ~ 
t c epudilc 
t VOOR and 
} — - 
il€ ip ION Pp 
rept Aic, 
to scientific and 
* 5 tr i1ined 
it st it -™ 
> m nave 
7 ; ; 
icvead WOTK 
the site 
* 7 
* 
sreas O* on- 
t 
oa ' > ) 
i< . 
ind Trial 
" ym ‘ ; 
ist iy 
, 4 Ss 
»* > 
rr re 
7 
he j f our 
Lona 
ie TtTa- 
is 
t Zer 
LT 
_ 
i 
er Lift 
adzhiyev, 
) nd 
T i1iaKkno'’ 
“ ¥ 








The phase of swift economic development in the republic has been marked by a 
broadening and deepening of production-economic and sociopolitical ties hetween 
Azerbaijan and all the fraternal republics, including Moldavia, We are sincereiy 
gratified by the successes that Moldavia has achieved during the Soviet years 
under the leadership of the republic party organization, its Central Committee, 
and the government of the republic. 


Although our republics are separated hy thousands of kilometers, economic, 
scientific, and cultural ties between the Azerbaijani and Moldavian fraternal 
peoples grow stronger each year. As equal members of a single national economic 
complex, fraternal Moldavia and Azerbaijan develop and expand the range of 
mutual deliveries of industrial and agricultural goods each year, 


The bonds of firm friendship and fraternal cooperation join the fruit and vege- 
table growers of our republics. Each year groups of specialists are sent to 
Moldavia to exchange know-how in organizing agroindustrial associations, estab- 
lishing, managing, and exploiting intensive orchards, and processing output. 


The collectives of our industria! enterprizes, kolkhozes, sovkhozes, general 
schools, secondary and higher educational institutions, and entire agricultural 
regions revere their ancient friendships. The scientific institutions of the 
Azerbaijan SSR Academy of Sciences maintain close scientific ties with a number of 
institutions of the Moldavian Academy of Sciences. The contacts between our 
institutes of mathematics and chemistry have been especially fruitful. 


Friendly relations have been established and are being maintained between our 
creative organizations. Joint holidays on anniversaries and conducting days 
devoted to literature and art, festivals, inspections, and other mass activities 
have become a remarkable tradition. Groups of artists from our republic are 
frequent guests in Moldavia. For their part, Moldavian creative collectives and 
writers took part in the Soviet Literature Days in Azerbaijan. Exchange con- 
certs by soloists between our fraternal republics have become much more common 
in recent years. 


The llth Five-Year Plan is opening new horizons for the working people of 
Azerbaijan to move forward, increase and strengthen the economy, and enrich 
their culture. In 1981-1985 the republic's national income will grow 29 percent 
while production of industrial output will rise 1,3 times. Housing construction 
will receive 1.4 times more capital investment than in the 10th Five-Year Plan. 
One out of every six inhabitants of the republic will receive better housing. 


Real personal income, retail commodity turnover, and the volume of domestic 
services will increase significantly and science, culture, public health, and 
public education will receive further development, 


The first goals set for the llth Five-Year Plan have been surpassed, Building 
on past achievements, in 1981 the working people of Soviet Azerbaijan achieved 
new successes. As a result of the heroic labor of Azerbaijani workers, kolkhoz 
members, and people's intelligentsia and the great organizational work of the 
Central Committee of the Azerbaijan Communist Party the republic was once again, 
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for the 12th year in a row, one of the winners of all-Union socialist competition 
and earned the challenge Red Banner of the CPSU Central Committee, the USSR 
Council of Ministers, AUCCUTU, and Central Committee of the All-Union Leninist 
Komsomol. This high evaluation by the party is inspiring the working people of 
Azerbaijan to new advances. They are working successfully in the second year 
of the 1lth Five-Year Plan also. Preparing to celebrate the 60th anniversary of 
the formation of the USSR with new labor achievements, the working people of the 
republic have undertaken broad socialist competition in honor of this significant 
date. The patriotic initiative to work under the slogan "60 Weeks of Shock 

Labor for the 60th Anniversary of the Formation of the USSR" has been taken up 
with enthusiasm. The CPSU Central Committee decree entitled "The 60th Anniversary 
of the Formation of the Union of Soviet Socialist Republics" helped significantly 
to develop a high level of labor and political enthusiasm. In the area of in- 
dustrial production the plan for the first seven months was fulfilled ahead of 
schedule and a great deal of output beyond the plan was produced. Agricultural 
workers have begun working purposefully to fulfill the Food Program outlined by 
the party. Following the instructions of Comrade L. I. Brezhnev at the May 1982 
Plenum of the CPSU Central Committee, they are doing everything they can to see 
that the Food Program produces its first benefits this year. 


The most distinctive feature of present-day Soviet Azerbaijan is swift movement 
forward and a broad scale of achievements. The goals that have been accomplished 
by Azerbaijan are the best contribution to the upcoming celebration of the 60th 
anniversary of the formation of the USSR and one more manifestation of true inter- 
nationalism and the triumph of the CPSU's Leninist nationality policy. Our 

people are confident that tomorrow will be even better. They are bringing it 
closer by their heroic labor and their aspiration to make the llth Five-Year Plan 
an outstanding one, as the two preceding plans have been. 


COPYRIGHT: Izdatel'stvo TsK KP Moldavii 'Kommunist Moldavii", 1982, 


11,176 
CSO: 1830/16 
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REGIONAL 


RECENT KIRGHIZ FICTION SURVEYED, PRAISED 
Moscow NOVYY MIR in Russian No 9, Sep 82 pp 227-232 


[Article by I. Strel*kova, under the rubric "Literary Criticism": "Man, Time 
and Hopes" ] 


[Text] Literature demands time to crystallize the ideas of its day and to 
fashion characters. The reader also needs time to completely forget everything 
accidental and select out of the stream of literature the most talented works, 
those that signify important mileposts of development. Therefore, it is en- 
tirely natural that the 1980's among us began with a summary of the 1970's and 
reflections on the new influx of works in the 1970's led us to a deeper under- 
standing of what had appeared in Soviet multinational literature in the 1960's. 


Criticism today particularly singles out the successes of prose in the last two 
decades, its vigorous humanism, deeper historical character, development of the 
characteristics of democracy and populism, high principles in stating the fun- 
damental problems of our life, and the process of renewal of form, which has 
touched all the national literatures. 


The general trends have manifested themselves differently and independently, 
from within, in each of the national literatures. When we isolate this unique 
feature, we see more clearly everything that comprises the general path of de- 
velopment of Soviet multinational prose. 


In the literature of Kirghizia, the 1960's and 1970's were the formative time 

vf the novella and of Kirghiz psychological prose, a time when new forms of nar- 
ration capable of expressing national originality became established. The best 
novellas of this period were collected in the anthology "Kirgizskiye Povesti" 
[Kirghiz Novellas], published by Izdatel'stvo "Khudozhestvennaya Literatura” in 
1981. 


There are nine novellas and nine aut’iors. According to Kirghiz custom the number 
nine signifies completeness and completion of a count. And indeed, this an- 
thology presents a complete representation of the achievements of Kirghiz prose, 
while at the same time making it understood that there are still many inter- 
esting, talented works reflecting the life of Kirghiziain all its present diver- 
sity that were not included in the anthology, 
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Figuring by generations is always arbitrary in literature, but it is difficult to 
avoid also. In Kirghiz literature the novella is linked to the arrival of the 
generation which came from its wartime childhood with an early feeling of responsi- 
bility for everything happening around, a keen ear for others’ grief, and a 
heightened perception of good and evil. And if we look at the biographies of the 
authors of the novellas selected by M. Rudov, compiler of the anthology, as ex- 
amples of the contemporary Kirghiz novella, we will see that each of them ex- 
perienced the powerful impressions of the war years in early childhood or adoles- 
cence, and that these impressions later became the moral starting point in every- 
thing that they wrote. The powerful impressions of childhood and adolescence 
explain the attachment of the writers of this generation to their native villages 
and to people working in close communication with nature. It is obviously not an 
accident that most of the novellas in the anthology are devoted to the village 
[“ail"] and its inhabitants. And judging by everything, the reasons for the suc- 
cesses of Kirghiz village prose are the same as with Russian village prose: an 
understanding of the people's character and moral ideal. 


Reading the novellas included in the anthology, you can feel the Lines of succes- 
sion between contemporary Kirghiz prose and the experience of the founders of 
Kirghiz written literature. This succession must be mentioned in the year of the 
60th anniversary of the formation of the USSR. The Kirghiz literature in its 
period of accelerated development does not need a condescending approach. Even 
without mastering the secrets of form and style, the young written literature 
marched in time with the stepped-up life of its people, with the pace of collec- 
tivization, the five-year plans, and all the social changes that took place in 
the land of the Kirghizes — and it was precisely because of this ability to 
keep up with the fast-moving times that the prose of the first decades has re- 
mained am example of vigorous and active participation by the artist in shaping 
the new type of human being. And if today's prose (which is masterful and mean- 
ingful) poses “he problems of human relationships with equal ardor, we cannot 
fail to see this as a continuation, as a creative development of the traditions 
established by the tounders of Kirghiz written literature. 


Contemporary Kirghiz prose is successfully continuing the investigation of the 
people's character and self-consciousness which was begun by the founders. And 
it has begun to express national features and more original forms and images. 
This development of the national aspect is characteristic of all the fraternal 
literatures of our country and occurs on the basis of creative communication and 
mutual enrichment of the literatures under the influence of the millions-strong, 
multilingual reading audience to which the Soviet writer is accustomed to appeal, 
no matter what language he may use. The historical community of Soviet people 
inspires the artist with two desires at one time: to express his own national 
element as vividly as possible, and also to express through his own national 
element that by which the entire country, the entire Soviet people, lives, to 
understand our day and all human hopes. 


The opening up of new horizons in Kirghiz literature is linked to the appearance 
of Chingiz Aytmatov's novella "Dzhamilya" in the late 1950's. This novella 
deservedly stands first in the anthology. 
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It is not irrelevant to recall! how many imitations poured after "Dzhamilya," and 
not just in Kirghiz prose. It alwavs seems to some that a discovery made bv 
another opens the door for them too, a door which had been locked. The influence 
of Chingiz Aytmatov's creative work on talented writers, including those in his 
native land, has been and is being expressed in complex ways. The anthology of 
novellas shows that Aytmatov influences the talented writers of his republic pri- 
marily by the fact that he poses difficult challenges for everyone who does not 
agree to be second-class, who does not want to take what has already been done 
and write what has already been written, Many of the strong points of contemporary 
Kirghiz prose, including the novellas, have been born out of this growing con- 
plexity. I would mention first of ail "Winter Motifs" by Kasym Kaimov, “The Fath 
by Mar Baydzhiyev, and "Two Lives" by Musa Murataliyev. 


"Winter Motifs" is a novella with a surprisingly accurate name. It seems to be 
an uminvolved picture of the everyday life and doings of a shepherd family which 
stays in the mountains all year round except fcr a short trip into the valley in 
the fall to graze the stock on the recently cut fields. The action moves un- 
hurriedly; there are no unespected turns of the plot and no sharp conflicts. 
The shepherd Apsamat goes to the viliage for his pay and to take care of some 
business there. His wife Shakin stays in the tent ["'yurta"], and the children 
play around the tent on a homemade skating rink. Shakin is pregnant, and will 
soon have another child. Is she happv? Let us listen in on her thoughts: 


"There in the cities, and even in the villages, people are living completely cif- 
ferently. They have different interests and concerns, and almost every day some- 
thing new and exc‘ inz explodes into their life. But Apsamat and the others have 
been grazing sheep in these mountains for 10 years already, and every day is just 
like the one before, each year that passes is the same as the one before it ..." 


Shakin herself could have lived in “he city if she had not failed the entrance 
examinations for the institute. She could have lived in a well-appointed building, 
not in a tent, if she had married one of the respectable suitors that wanted her 
hand. But she married her classmate Apsamat, and he was a shepherd. This de- 
termined her life, which unfolds in the novella in a series of Shakin's memories, 
drawing the reader in more and more. Shakin reflects on her “internal world," 
words which she took from the answer of a famous dancer to her letter. At first 
Shakin did not understand the words, but now she clearly feels that both the 
f.mous artist and she, the wife of a shepherd, have internal worlds. But the 
peace of this world has been disturved. Shakin has begun thinking a great deal 
about Botobay, an animal scientist. He is living in a certain corner of her 
heart, and it is mot that easy for her to get rid of thoughts about hin. 


Meanwhile anxiety begins to grow in the plotless novella "Winter Motifs." Shakin 
is worried about Apsamat, who still has not returned home, and the reader under- 
stands that danger threatens her if the time of birth arrives and no one is 
there. And now the reader discovers that there is not and has not been monotony 
in "Winter Motifs": on the contrary, the novella is very tensely constructed. 
Each day does not repeat the one before; each day has something all its own. And 
now this winter day sends the worthless Rotobay, who has lost his way on the road, 
to Shakin's tent. But he will be no he!» during the time of trials, when con- 
tractions have begun and wolves have attacked the flock... The pace picks up 
sharply in the last pages of the novella, to an extremely tight unfolding. 
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The form of the narrative in "Winter Motifs" seems to be adapted to the character 
of the main protagonist Shakin. Her calm, her anxiety, and her strength in the 
time of trials carry over into the general tone and structure of the narrative. 
Shakin herself is a discovery for the reader. At first you take her for a sweet 
and uncomplicated creature, but then she begins to grow, to become stronger in 
our image. And it becomes clear that Shakin never simply floated with the cur- 
rent or gave into circumstances. She was able to build her life the way she 
wanted. She loves Apsamat and her children, and for her this is not a small 
domestic world; it is a large world, even an enormous world. Such is the char- 
acter of the contemporary woman here. It is drawn in the novella with great 
skill, using the contrast between the ordinary life of a nomad tent, which the 
shepherds of Kirghizia still live in, ard the thoughts of a young woman who has 
grown up in a different situation and been able to become the real mistress of 
the tent. Her Apsamat in the novella matches her well. He is manly, hard- 
working, and straightforward. He was able to get an interkolkhoz cultural center 
built for the shepherds, but he was not one of the first to hurry to visit it. 
Many shepherd families moved to the well-appointed new community, but Apsamat's 
family remained where it had been. And Shakin does not blame him for this. 
Apsamat could not have done otherwise. In the novella the reader is shown two 
Apsamats, so to speak. We see one in the everyday work and concerns, while the 
other we find in Shakin's memories of their 10 years together. This other 
Apsamat is illuminated by her love, which gives every detail of his character 
importance, hidden meaning. 


Kasym Kaimov's story of the two lovers reveals a deep picture of Kirghizia to- 
day. We find out how things stand in animal husbandry and what relations between 
husband and wife, and parents and children are like in the contemporary Kirghiz 
family. All this is contained in the novella because it makes up the world in 
which Shakin and Apsamat live. Skillful prose always puts in a great deal in 
order to give it to the reader. 


Kirghiz literature typically depicts the tie between human destiny and animal 


destiny, which reflects the continuing influence of folklore tradition. The 
novella "Winter Motifs" of Kasym Kaimov tells the story of Kabylan, Apsamat’s 
beloved dog and faithful helper. Kabylan comes alive in the novella as one of 
the realities of the everyday life of the shepherd's family and as a symbolic 
creature. When he sees the dead Kabylan Apsamat recalls the folk wisdom: 

"The death of a beloved dog brings happiness to its owner.'' And he thinks to 


himself, "Didn't Kabylan die so that Shakin and her fourth child would be alive?" 
In Musa Murataliyev's novella, "Two Lives," the goat who is the leader of the 
nerd is also drawn as both a real creature and a symbolic one, a witness to 
Aydarkul's long-standing jealousy of his peer Musakun, "Two Lives" is a novella 
about two different ways of members of the older generation. It shows the en- 
deavor of contemporary Kirghiz prose to understand the experience of the past 


and to study our day in its connection to the depths of history. 


It can happen that the right to summarize the results of the lives of two people 
goes to the less worthy of them. This is what happens in the everyday story 
told by the novella "Two Lives." When did the paths of Aydarkul and Musakun 
diverge? This is what Aydarkul reflects on when he receives the news of 
Musakun's death. In his memory he turns to one episode after another, changing 


41 











times freely. Here are both of them tugging on a just-woven rope, simply test- 
ing their strength. Here is Musakun in a famine vear, catching Aydarkul with 
grain bought from a thief. Here they are, still very young, wrestling at a cele- 
bration put on by Birnazar-Bay. But no matter what Aydarkul remembers, he sees 
every time that Musakun was victorious. This was because Aydarkul always, in 
every battle with his rival, fought only for himself and his own personal in- 
terest, while Musakun always defended the interests of others. Even in that first 
duel at the celebration he was defending the honor of the poorest clan of 
“kebesh’s." 


In Aydarkul one can make out the figure of the "dishonest poor man," a typical 
figure in the Kirghiz in past years. In the novels of the first decades of 
Kirghiz written literature authors sometimes handled this figure too bluntly 
making it completely apparent in short order. Musa Murataliyev's novella "Two 
Lives" shows convincingly that such characters as Aydarkul are a much more vital 
phenomenon. Murataliyev does not depict Aydarkul as evil itself, but rather as 

a product of evil. And in this capacity he is judged only by his own conscience. 
Conducting his own supreme court, Avdarkul sees a flaw even in a good action, 
when he saved the wounded Red Army "an Musakun. The origin of his good deed was 
fear that the bay would see him with Musakun and kill him. Step by step the hero 
of the novella "Two Lives," who always respected himself for his ability to live 
and for the prosperity in his home, discovers that he is poor compared to Musakun, 
poor in spirit, and that he is absolutely alone. He did not acquire the true 
values which Musakun, who he despised for his lack of practicality, did. 


But who knows toduy what different lives the two old men lived? The strongest 
place in the novella "Two Lives" is Aydarkul's arrival at Musakun's funeral. 

He is greeted with honor, as a close friend of the deceased. And the way the 
people meet Aydarkul is one more victory for Musakun. After all, if Aydarkul had 
not been acquainted with Musakun, who would have called him "Karyya," the title 
given to the most respected old men? And it is even more bitter for him after 
such an honor to return to his home and find that it is empty. Takach, the 

woman he had lived with for many years but simply did not want to make his legal 
wife, has left. She did not simply zo somewhere else, but rather to Aydarkul's 
children, who love her more than they do their own father, 


The author of the novella "Two Lives" brings his hero to the point of complete 
sviritual ruin. Only then does the rebirth of the man begin. Aydarkul sells his 
own personal flock and takes down the high wall that kept people away from him. 
He now knows what the purpose of his final years of life should be: to be worthy 
to lie in the ground next to Musakun, 


As we read the novella “Two Lives" we feel that Aydarkul is a national type. The 
everyday life, psychology, traditions, and system of human relationships — 
everything is Kirghizia and a mountain village. But at the same time a similar 
character, even very close, could be sought among a different people, because 
there have been many common features in our history, in breaking down the old and 
building the new, and in the necessity for every individual to choose his path. 


The novella "The Path" by Mar Baydzhiyev tells the story of an ugly man, the 
story of a cripple. It is written in such a way that the reader stops noticing 
the ugliness of Abylkasym and sees something else, his beautiful soul. 
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Many years earlier a crippled foreign boy appeared in the village. Old Zyyada, 
all of whose children had died at different timesand different ages, took him in. 
She became attached to the boy as if he were her own son and dreamed of raising 
him to be a learned man. But Abylkasym proved to be incapable cf schoo! studies. 
He was a target of ridicule and a pariah. He was older and stronger than his 
classmates, but unable ~— because he did not want to — to stand up for himself. 
He even ran away in tears from the girl Asipa, and the unhappy Abylkasym liked 
her very much. His only trouble was that he was a cripple. Abylkasym was a 
foreigner, and ne one in the village had pity on a foreigner except old Zyyada, 
who told him in her dying hour: "An ugly person must shine inside." 


Abylkasym lived his life by these words from her, And finally he received his 
just reward. Asipa, the dream of his childhood, realized that he had a epreat, 
tender heart. It is a fairy-tale ending, so does that mean that this is a fairy 
tale with a fairy-tale hero? But Mar Baydzhiyev gets along very well without 

the purely external devices of the currently fashionable practice of writing 
myths. His story of the ugly man who shines inwardly is close to the traditions 
of Kirghiz folklore which, as was observed by Chokan Valikhanov, the first in- 
vestigator of the wealth of Kirghiz oral literature, has pictures of the actual 
life of the people and impressions of the actions of outstanding people along- 
side fantastic elements. 


The hero of Mar Baydzhiyev's contemporary fairy tale goes through many trials, 
as he should. He must go through prison, where he finds himself because of 
Saparkul, Asipa's brother. At first the trusting Abyklasym does not even guess 
that he has been a participant in stealing kolkhoz grain, but ther when he has 
found out everything, he takes the guilt on himself for the sake of Amina and 
her son, and this means that he is capable of performing the heroic good deed of 
fairy tales. 


Baydzhiyev, depicting his hero as a knight of goodness, makes ready use of de- 
vices that would be inconceivable if it were not a fairy tale. His Abalykasyn, 
who simply could not make sense of writing in his childhood, writes : ‘tter to 
his beloved Asipa full of wisdom and dignity: "I have done nothing in my life. 

I do not take pride in great feats. I got nothing out of school. I have no 
family. I have not accumulated goods — why would I want them? | couid not 

take the great road. I hobbled along a narrow little path.” The letter, written 
somehwere in a barracks, goes on: "But I do not regret anything. My dream has 


come true. I did everything for you I could. Now I can die with a tranquil 
soul. If some day you hear bad news about me and your eyes fill tears, | need 


no other reward." 


This letter by Abylkasym is written in short phrases, but that is not very typical 
of an uneducated person. In other words, the author does not construct the letter 
to make it realistic and plausible, This would not have been very difficult for 


ry. 
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the author, of course, But because of the mysterious magic of art Abvl 
message looks as it should for a man with a great and tender heart who has lived 
through and thought about many things. And Abylkasym's style corresponds ex- 


actly to Asipa's reflection aroused by the letter, which also expressed the 
pain of the author of "The Path": "Why should a good and honest person suffer 
simply because he cannot fight for himself and defend his nobility and purity?" 
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Asipa ponders the fact that people like Saparkul come out on top preciseiy in 
those places where the weak cannot resist them, But why "should the dark and 
ignoble win out over the bright and trembling, over human trust and hope, even 
possibly over profound and sincere leyve? And who will be to blame,” Asipa asks 
herself, “if the pure perishes only because no one gave it a hand, no one 
helped it keep its balance and stay on its feet?!" 


The limits of a short article do not permit detailed treatment of the artistic 
originality of all the novellas presented in the anttology. The contemporary 
Kirghiz novella tends toward large, epic characters and frequently chooses a 
young and naive person as the hero-narrator. Followers of the Kirghiz cinem-- 
tographer, familiarizing themselves with this anthology, will be able to see 
that Kirghiz prose has given a great deal to the cinematographer, while takine 
lessons in visual skill from him. Cooperation with the experienced translators 
G. Semenikhin, M. Gorbachev, A. Dmitriyeva, and T. Sartakova will unquestionably 
promote the success of Kirghiz prose throughout the USSR. 


The contemporary Kirghiz novella introduces the reader to the spiritual world of 
a people who have covered an enormous distance in a short amount of time. In 
Kenesh Dzhusupov'’s novella "The Loggers," young Bolotbek asks the wise old 


Dzhumake, “What are we living for?" And he hears the answer, "How do we know for 


what. I simply live, and I advise you to do the same. Just do not do anything 
bad to others." The young man cannot be satisfied with such an answer, and he 
continues to ask questions. Finally he asks what Dzhumake himself has done, not 
for his relatives and friends, but for the entire people. "You should not talk 
about the people «> glibly,” the old man responds. "That is why they are the 


people. They have spoken for themselves. The people have built a new, good life. 
Isn't that enough?" And he goes on, "I am not ashamed of my life, young man, and 
I do noc regret the way I have lived. With others I have built schools and homes, 


fought against illiteracy and the kulaks, formed a kolkhoz, and planted trees. 
Our life today did not come down out of the sky." These words by old Dzhumake 
ring out in the novella as the teaching of the older generation for the younger. 
And they have something in common with the words spoken by a shepherd who lives 
far off in the mountains tothe young hero of Murza Gaparov's novella "The Wild 
Goose." The young teacher asked the shepherd what it was that really kept him 
there, so far away. The shepherd answered, "I don't know. We were born here. 


Why should we leave these places?" And to this artless question the young teacher 


c-nnot find an answer. Indeed, there hardly is an unequivocal answer to this 
question, asked not of him but of everyone. 

For the young heroes of Kazat Akmatov's novella "Two Lines of Life," who are re- 
cent graduates from secondary school, young and clever, their ideal person and 
model to imitate becomes their team leader Aset, a stubborn, untalkative man 
who, nonetheless, is able to get his way. Dzhuma, the hero of Asanbek Stamov's 
novella "New Relative," carried through his entire life the image of his older 
friend Beyshe, a veteran of the front who, upon return to the village, went en- 
thusiastically to work in peacetime labor. "During that summer," Dzhuma, no 
longer young, recalls, "I saw with my own eyes what it means for people to work 


willingly, from the heart, without getting tired. I saw that labor can be joyous 


and elevate a person. With my own eyes | saw what the idea of victory over the 
enemy achieved after heavy suffering did to people. The happiness of peaceful 
life overfilled their hearts. They were ready to move mountains, and for them 
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nothing was impossible. It was that kind of time, the people were filled with 
strength like high water in the spring." 


The more closely we know the spiritual essence of the principal hero of Kirghiz 
prose, the working man, the more we can detect a similarity between him and his 
comrades who live in other parts of our enormous, multilingual country. It is 
the similarity of people who have a single cause, a single great goal. 


The novellas that have been discussed above show us the Kirghiz on his land. 
In the novella "The Soldier's Love," Shukurbek Beyshenaliyey reveals the char 
acter of his hero in dealings with another national environment. The acti 
takes place in Riga. The soldier Makmut makes the acquaintance of a Latvian 
girl, Aya. And when he thinks about how to conduct himself with a girl that he 
likes, he decides to follow the simple everyday teachings of his uncle, the 
kolkhoz shepherd Kanay. That is, he remains himself, the son of his people, and 
by doing so he becomes closer to Aya, more understandable. Beyshenaliyev does 
not simplify the situation in which the hero of his novella finds himse]l 
despite their common interests. Both Aya and Makmut are gifted musicians, and 
music does not need a translator. The Latvian girl helps the Kirghiz soldier 
prepare for admission to the conservatory. Aya's mother categorically opposes 
her daughter meeting a soldier from far-off Kirghizia. And Kanay writes his 


a 
-~ 


nephew, "If she does not know our language, that is bad. Think about it. Don't 

be in a hurry to give a promise." Aya's father, who is accustomed to weigh 
everything on the scales of sagacity and experience, asks, "How much is demanded of 
a new person for him to be able to enter a family that was unfamiliar to him 

and be at home there. To find the riches hidden in the mountain takes long 

years of work by experienced prospecting engineers. But to discover the riches 

of the human soul one must take a patient and sensitive approach to it, the 
approach of a teacher, a psychologist, or pedagog. Can Aya meet this challenge?” 
in these reflections by Aya's father Beyshenaliyev very accurately conveyed the 


father's high demands not of Makmut, but above all of his own daught 


"The Soldier's Love" is a lyrical novella. The author admires the youth of his 
heroes, their directness and frank joy. "Forgive me, uncle,” Makmut inks, 
“put when we get married our young hearts will burn with a bright flame. They 


will light up your heart and everything around it. We will do exactiy that, 
uncle, I am sure.” 


"The Soldier's Love" is a novella about human understanding, the spiritual 
beauty of our contemporaries, and about the fact that internationalism today is 
not only the national historical experience but also the personal experience of 


many peopie, and a family experience. This subject is subtly investigated in 
Shukurbek Beyshenaliyev'’s novella, and also rises in other novellas in the 


anthology. It is generally characteristic of Kirghiz prose, as it is for all 
the national literatures, and it is dictated by the very logic of the people's 
life. Lenin said that in the first years of Soviet power, the only thing in 
cultural development which could be considered an achievement would be some- 
thing that had become an established part of everyday life and custom. Philoso- 
phers assign morals to the zone of deepest occurrence of “continental” prin- 


ciples. The changes that have taken place in this deep sphere of the people's 
life illustrate that the human being of the communist future is being shaped on 
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a solid and reliable foundation. Internationalism, which has become an insepar- 
abie part of our culture and everyday life, is constantly being renewed and 
strengthened by the experience of new generations in our enormous, multi- 
national country. 


Literature plays the leading part here. The example of books which have gained 
the greatest reader attention and, therefore, have exerted the greatest influ- 
ence on public views and tastes confirms the usefulness of conscious participa- 
tion by the artist in creating international cultural values that belong to the 
entire Soviet people. In the 1960's and 1970's a brilliant group of writers of 
different nationalities came forward on this basis. They represented smali 
peoples and large, but they won national fame and then world recognition equally 
as Soviet writers whose creative works reflected the Soviet way of life, ex- 
pressed the spiritual and moral principles of the new historic community of 
Soviet people, stated the humanistic, friendly view of other peoples and the 
entire world that is characteristic of Seviet citizens, and proclaimed the uni- 
versality of socialist culture. The dynamics of public life in the last two 
decades and the allout turn of society toward the problem of the human being, 
which was the result of more vigorous convergence and interaction of all the 
national literatures, unquestionably meant a great deal in the appearance and 
affirmation of such colorful authors. 


As evidence of how these tendencies in development are being carried forward in 
the 1980's I will give two instances which are by no means isolated cases: the 
analysis of Russian moral-philosophical prose in Chingiz Aytmatov's talk at the 
7th Congress of Wciters and Sergey Zalygin's articles on Latvian prose with 
Zalygin's penetration to the heart of the phenomena and problems. 


The creative mutual enrichment of the national literatures as one of the essen- 
tial conditions of development and solidification of their originality is up- 
setting Western ideas of the "leveling" supposedly threatening artists in our 
country. If you think about this while reading this book of contempo rary 
Kirghiz novellas, you will look for and find confirmation in the contemporary 
Lithuanian psychological novel, in Belorussian prose about the war, in Georgian 
films, in the Uzbek historical novel, in the Latvian short story, and in all 

the national literatures. Reading these books leave a powerful overall impression 
thanks to their dissimilarity, uniquely creative touch, their form and their 
‘tyle. And it also makes you think how interesting this multifaceted and multi- 
level picture of our people's life is. 


COPYRIGHT: Zhurnal "Novyy Mir", 1982 
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MATERIALISM HINDERING SPIRITUAL GROWTH OF SOVIET PEOPLE 
Tallinn SOVETSKAYA ESTONIYA in Russian 9 Sep 82 p 2 


[Article by V. Motyashov, candidate of philosophical sciences: "Spiritual Needs 
and Consumption"/ 


[Text] In the Accountability Report at the 26th CPSU Congress it was noted that 
our country has at its disposal constantly growing material and spiritual opportu- 
nities for the ever more complete development of the individual personality. “But 
it is important, at the same time,” the report also emphasized, “that every person 
know how to utilize them rationally. And this, in the final analysis, depends on 
what kinds of interests and needs the individual has.” 


The path to the triumph of rational interests and needs over irrational ones coin- 
cides with the education of highly cultured, creative, socially active people. 
This is a movement from the world of things to the world of ideas, to the heights 
of intellectual and moral culture. 

In the socialist society culture, the spiritual contents of the personality, have 
taken on an extremely high social status. All the social practice of the new sys- 
tem has a clearly expressed humanistic thrust and asserts the priority of inner 
iches over external ones. The word “spirituality” is enjoying an unprecedented 
opularity among Soviet people, while the aspira‘’ion to show a spiritual persona- 
ity, as many sociological studies have shown, ranks very high among the desires 
with the realization of which self-assertion and the respect of other persons are 
connected. 


it do the aspiration to show a spiritually rich personality and the striving to 
be such an individual always coincide? Life shows that, unfortunately, this is 
far from always the case. Spirituality can even be purely external and for show. 
Amid the circumstance of the precipitous increase in the number of those who are 
attracted to creative work, to a mastery of cultural riches, against the back- 
ground of a truly unprecedented interest, manifesting itself everywhere in our so- 
ciety, in literature, the theater, museums, and art exhibitions, at times a pseudo- 
spirituality also tries to assert itself. 


For certain people the objects of spiritual consumption have become “modish 
things,” purely external attributes which are supposed to testify to the fact that 
ehese people belong to the “intellectual sphere," to the circle of the "chosen 
ones." Concerned not with improving their own personalities but rather with 
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creati che mask of an erudite person, a connoiseur of literature, one x appreci- 
ates the beautiful, these people zealously buy up books, although what they value in 
them is not the contents but rather the market price and the on igniersim of “gett- 
ing™ them. At times they are ready to make any material outlays in order to ush” 
their offspring, hardly always blessed with the appropriately brillia talents, in- 
to a prestigious VUZ. They unleash a furious activity in order to obtain tickets to 
an exhibition or a show, but only to those which are “hard to get,” those which have 
become modish objects. 

Of course, the fact that in our country even people who are far from having ele- 
vated needs and who are possessed by the drive for things are compelled to demon- 
strate their interest in spiritual nourishment as well testifies to the depth « 

the changes which nave occurred in Soviet society. At the same time it is impose.i- 
ble not to see that the transfer to the creations of human genius, to works of li- 
terature and art the qualities of petit-bourgeois prestigiousness, the drawing of 
Spiritual values into the speculative “business” of dealers hastening to warm their 
hands at the fire of philistine modes--these are real dangers. They are destruc- 
tive to the individual personality, and they bring about considerable damage ~ 
society. 


uality is prest 
actions, forms of 
are recognized as 
tically follows from t 
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Yes, spirit 
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which 
toma 
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"intellectual.’ 
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igious our country. But it is hardly the sum-total of 
behavior, manners of holding oneself, speaking, etc. 

' Nor does i+ consist of something which a 
fact of owning thi which are capable of serv- 


ver ‘ ng 


ery 


he 


ing one’s spiritual development, including books. It is impossible to obtain the 
iches of the inner world for money, to borrow them, or assimilate them in ready- 
made forms. But, 2'2s, attempts of this kind do occur. 
At ar discussion, devoted to the inter-relationship between material and spi- 
ritual values in people's lives, an elegantly dressed young man declared that he 
had several “hobbies”--painting, cha: -, wood-carving, and decorative-design work. 
For all this he takes money, which he spends on books, pictures, and tourist trips. 
This young man concluded his words of praise for his own “spirituai pursuits” as 
follows: ‘We all wish to live better. Ans one can live better only by having mo- 
ney. But as far as enthusiasm and romanticism--never mind; and as for materialism 
also: we are fed up with that. we are “people of our own epoch, and that says it 
Slle 

L i eworthy that this fighter for spirituality under the banner of naked prac- 
t ty and mercantile cyni m arrogates to himself the right to speak in the 
name of “people of our own epoch,” tc appear in the role of one who expresses the 
present day. This striving to rise to the degree of one's own views, one's own 
way of life is not by mere chance. Those who like to call themselves "rationa- 
lists" and who speak pejoratively about soulful outbursts, about not claiming a re- 
ard for goodness, about romanticism free from profit, cannot help feeling then- 
selve lonely in our society. Hence also the attempts, albeit only in words, to 

lor the situation in their own favor. 
However, behind the ambitious bravado and bellicosity of consumers dressed in spi- 
ritual clothing a certain perplexity mav be discerned. In considering the main 
thing in life to be the ability to take ,» at the same time, supposing that this 
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tut the petit-bourgeois who is in pursuit of a modish “spirituality” attempts to 
accomodate this correct position to his own, narrow, profit-seeking interests. 
Moreover, not knowing the extent of his own desire to ensure himself of a material 
sufficiency, to obtain the possibility of arranging his own daily life in a “beauti- 
ful" manner, and to acauire books and works of art, he is frequently ready to pro- 
ceed morally and conscientiously but also to enter into conflict with the law. 


And how bitterly there comes to some of such people an all-too-late understanding 
of the fact that at not one of the stages of our life can there be something like a 
"rough draft," subject to later revision into a “fair copy.” "Temporary" moral com- 
promises have the property of turning into permanent ones; monetary calculation, 
subordinating everything else to itself, squeezes the boundless riches of the world 
into the scope of a well-thumbed ruble-note, and the spiritual losses become 
irreversible. 


A person who postpones "until later” an unpetty, spiritually rich life in order to 
acquire a “position” teforehand makes the former simply impossible. 


But wherein lies the essence of the correct attitude toward spiritual goods? What 
is true spirituality? These questions can be answered either in a great deal of 
space or in just a few words. Cultural values occupy an appropriate place in the 
scale of human values if the desire to give therein stands higher than the desire 
to receive. Such, in our opinion, is the brief formula. The richness of the inner 
world is determined, in the final analysis, not by how much is accumulated therein 
but by how much is spent from it. 


Just as it is indisputable that material acquisition is no hindrance to spiritual 
flourishing, so too is it precisely indisputable that this flowering is impossible 
on the soil of satisfaction, of indifference to anything which goes beyond the de- 
sire to eat sweets or to buy things successfully. A spiritually full life means, 
above all, going beyond the limits of a narrowly personal, enclosed existence into 
the world of sccial interests. In the final analysis, the vocation of every person 
consists in living for others and thereby for himself as well. This vocation, de- 
veloped and implemented, is also spirituality. 


2384 
CSO: 1800/38 
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REGIONAL 


ESTONIAN TRANSLATORS PROMOTE INTERNATIONALISM 
Tallinn SOVETSKAYA ESTONIYA in Russian 10 Sep 82 p 3 


[Interview with Olev Yygi, editor in chief of KEEL’ YA KIR'YANDUS time, place 
and occasion not specified] 


[Text] Translation is a lively and creative job, It has 
taken on unprecedented scope in our country and become a 
State concern. It involves the work of many thousands of 
people, the translators themselves, the employees of pub- 
lishing houses, editorial boards, and consulting offices, 
and scientific figures. It is thanks to them that readers 
receive access to the treasures of the literature of the 
fraternal people and to world classics, 


Artistic translation fosters mutual enrichment of the na- 
tional literatures. It serves not just the present, but 

also the future, strengthening the international unity of 
our society. "Within the diversity of national forms of 
Soviet socialist culture the common, internationalist fea- 
tures are becoming more and more noticeable," Comrade L, I. 
Brezhnev emphasizes. "The national is increasingly develop- 
ing through the accomplishments of our fraternal people." 


What is the situation on the translation front in our re- 
public? What advances have been made, and what things have 
been omitted? What are the problems that demand solution? 
We took these questions to Olev Yygi, editor-in-chief of 
KEEL' YA KIR'YANDUS (Language and Literature), journal of 
the Estonian SSR Academy of Sciences and Writers Union. 


[Question] Olev Adovich, at the start let us recall the famous words of Maksim 
Gorky from his article in the newspaper PRAVDA. He wrote: ‘It would be ideal 
if each work by each nationality included in the USSR were translated into the 
languages of all the other nationalities of the USSR." 


[Answer] Unfortunately, we have not yet achieved this ideal, although we can take 
pride in successes which could not even be imagined earlier. In postwar times 
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Estonian literature has become regular reading for a very broad circle of 
Soviet readers. The list of works by Estonian writers that have been translated 
into the languages of the fraternal nations contains about 1,200 titles. The 
inhabitants of Central Asia and the Caucasus, Ukrainians, Belorussians, Latvians 
and Lithuanians, Moldavians, and above all the peoples of the Russian Federation 
can read most of what our literature has created in their own languages. 


Translation into Russian plays the leading role in this at the present time. 
(Many literary figures work in this field. I think a review of their activity 
would require a separate and substantial discussion.) Estonian writing is mere 
richly represented in the Russian language so that literary figures who cannot 
translate directly from Estonian turn to the Russian text. 


But of course, translating through an intermediate language greatly removes us 
from the original. This makes it that much more important to find literary 
figures in the fraternal republics who have at least a passive knowledge of 
Estonian in order toarouse their interest in artistic translation, 


Work is being done in this direction. Conferences, meetings, and seminars are 
being organized. And although the influx of people capable of translating 
directly from Estonian into the languages of fraternal peoples (except Russian) 
is small, we can already mention a few outstanding names: A. Sprogis, 0. 
Zavgorodniy, Ya. Zhigur, E. Astramskas, and D. Sirious-Garayte. 


Among those who translate into Estonian successfully are Khal'yand Udama, a 
specialist in Tac)ik; Merike Pau, who knows Georgian; Kharald Rayamets, who 

has brought us the flavor of Ukrainian literature; and, Li Seppel', who is fa- 
miliar with Azerbaijani literature. In other words, we have made some ad- 
vances, but they are still not mucin in comparison with the number of books pub- 
lished by our republic and the interest which they arouse among readers. 


[Question] What can you say, Olev Adovich, about translating Russian literature 
into Estonian? What are the problems here? 


[Answer] What can you say? We have good, qualified personnel, but still Russian 
literature, I would say is being translated in a somewhat haphazard, systemless 
way. There are still many blanks on the map of Russian literature, for example 
tie 1920's or early 1930's. Sometimes it even happens that a book has been 
translated abroad before we pay it any attention, 


We should also note that a good deal of time has passed since the publication of 
certain books by Russian authors. The translations have become outdated, so to 
speak, and they must essentially be retransleted. 


It would not be a bad idea to have closer dealings with translators. Sometimes 
we invite them together for a cup of coffee or tea, talk about this or that mat- 
ter concerning translations, but do not conduct a serious review of books that 
have come out in the press or manuscripts that have been prepared for turning 
over to the publisher. Needless to say, it is not easy for us to organize mean- 
ingful discussion. This requires careful work to establish the adequacy of the 
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translations by style, vocabulary, and inclination, But this is essential work, 
just as serious articles in the periodic press or translation questions are es- 
sential. 


Competitions have been held to identify talented translators. . Prizes were 
awarded, but here toothere have been mistakes. For example, a certain beginning 
literary figure from Yygev successfully handled a Shukshin translation, but un- 
fortunately his work still has not been published. 


[Question] The magazine TALLINN has been coming out in the republic in Russian 
for several years now. What can you say about this activity? 


[Answer] The publication inspired translators to keep more up to date, New works 
came out more quickly. In general I think it attracted the attention of republic 
and USSR readers to the art and literature of Estonia, 


In conclusion I would like to mention dictionaries, an irreplaceable help to 
translators. We have many problems in this area. A dictionary is a major scien- 
tific work, and that is exactly how it should be taken. The Russian-Estonian 
dictionary has also become somewhat out of date and does not meet contemporary 
requirements. Many complaints can also be made against the Estonian-Russian 
dictionary. Translators have been using the Tamm dictionary for decades, The 
time has now come (or more correctly, long since past) for a new, complete, 
scientifically developed Estonian-Russian dictionary. I would like to conclude 
our discussion today by wishing for the earliest possible publication of such 

a necessary aid to our translators. 


11,176 
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REGIONAL 


TALLINN GORKOM PLENUM DEVOTED TO PATRIOTISM, INTERNATIONALISM 
Tallinn SOVETSKAYA ESTONIYA in Russian 15 Sep 82 p l 
[Article: "Indoctrinate Patriots and Internationalists"] 


[Text] The tasks of the city party organization toward further improvement in 
patriotic and international indoctrination of working people and young people 
in light of the decisions of the 26th CPSU Congress and the CPSU Central Com- 
mittee decree entitled "The 60th Anniversary of the Formation of the Union of 
Soviet Socialist Republics" were discussed at the 9th Plenum of the Tallinn 
city committee of the Communist Party of Estonia on 14 September, 


M. Pedak, nonvoting member of the Buro of the Central Committee of the Estonian 
Communist Party and first secretary of the Tallinn City party committee, pre- 
sented a report. The speaker and those who participated in the discussion noted 
that the city committee and rayon committees of the party, other party com- 
mittees, and the primary party organizations attach special importance to prob- 
lems of patriotic and international indoctrination of working people and young 
people as the paramount sector of ideological work. They are devoting special 
effort in this work to thorough study of the theoretical heritage of V. I. 
Lenin with respect to questions of internationalism and patriotism and the 
theory and practice of national relations under conditions of developed social- 
ism, as well as to organization of the political indoctrination process and im- 
proving study of the Russian language as a means of communication among na- 
tionalities. 


lt was emphasized at the plenum that experience convinces us that intensive eco- 
nomic and social development of each of our republics accelerates the process of 
their multifaceted convergence. The national cultures are flourishing and mu- 
tually enriching one another while the culture of the warm Soviet people, a 

new social and international community, is forming. The beneficial effect of 
this historic process is seen vividly in the fate of all the Soviet peoples, 
large and small. The working people of Soviet Estonia, who this year celebrated 
the 42nd anniversary of the restoration of Soviet power and voluntary admission 
of the republic to the USSR, have felt this in full. 


Following the goals of the 25th and 26th congresses of the CPSU, the party or- 
ganizations of Tallinn have begun to work harder to implement the comprehensive 
approach to work on patriotic and international indoctrination. While putting it 
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into practice party organizations of the city try to deepen relations among 
nationalities and carry on daily work to further strengthen and develop the inter- 
nationalist way of life. They coordinate and direct the activities of all social 
organizations with respect to broad use of the many diverse forms and means of 
patriotic and international indoctrination. 


It was noted at the plenum that, nonetheless, the effectiveness of ideological work 
in the city still does not fully meet the requirements formulated in the deci- 
sions of the 26th CPSU Congress, the speeches of Comrade L. I. Brezhnev at the 
November 1981 Plenum of the CPSU Central Committee, the 19th Congress of the 
Komsomol, and the 17th congress of trade unions, and in the decree of the CPSU 
Central Committee entitled "The 60th Anniversary of the Formation of the Union of 
Soviet Socialist Republics." 


An appropriate decree was adopted on the question under discussion, It outlined 
concrete steps to eliminate existing shortcomings in international and patriotic 
indoctrination and strengthening friendship among peoples. 


R. Ristlaan, secretary of the Central Committee of the Estonian Communist Party, 
took part in the work of the plenun. 


11,176 
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REGIONAL 


INTERNATIONAL SEMINAR CN WOMEN IN AGRICULTURE HELD 
Tallinn SOVETSKAYA ESTONIYA in Russian 15 Sep 82 p l 
[Article: "A Timely Problem"] 


[Text] Delegations from 20 countries of the world have arrived in the capital of 
our republic to participate in the international seminar entitled "Social Aspects 
of World Development and the Role of Women." They represent developing countries 
in Africa, Asia, and the Caribbean basin for which development of the agrarian 
sector and stimulating the role of women in contemporary society is a timely 
problem. Delegates from Egypt, India, the Sudan, Thailand, Guyana, Pakistan, and 
other countries are participating in this meeting. 


The seminar opened on 14 September. N. Yuganson, presiding member of the Buro of 
the Central Committee of the Estonian Communist Party and chairman of the 
Estonian SSR Council of Trade Unions, emphasized in his talk that Soviet trade 
unions, with 130 million members, focus their principal efforts in interna- 
tional activities on unifying all the forces of the world worker and trade union 
movement, strengthening peace and friendship among peoples, and developing 
democracy and social progress. 


Kh. Vel'di, deputy chairman of the Estonian SSR Council of Ministers, V. Lind, 
Estonian SSR minister of agriculture, and A. Norak, chairman of the Tallinn 
City Executive Committee, greeted participants in the seminar. 


A. Tevoejre, deputy general director of the International Labor Bureau and 
director of the International Institute of Social-Labor Research in Geneva, 
speaking on behalf of the foreign participants in the meeting and the Inter- 
national Labor Organization expressed gratitude to the AUCCTU and the Government 
of Estonia, who made it possible to conduct the seminar. He expressed confi- 
dence that the participants will draw many useful and valuable things from Soviet 
experience with social reorganization of the countryside and creating favorable 
conditions to stimulate the role of women in contemporary society. 


"Participating in the International Labor Organization, B. Stepanov, member of 
the Soviet delegation and responsible associate of the secretariat of the Inter- 
national Institute of Social-Labor Research, noted, "the Soviet Union like 

the other socialist countries, supports the working class of the capitalist and 
developing countries in their struggle to improve the position of working people. 
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lhe working class attempts to use international organizations in this struggle. 
The USSR gives all possible help in measures of the International Labor Organi- 
zations that aim at the development of international cooperation. Ome of these 
measures is this international meeting in Tallinn." 


The work of the sections began on the same day. 


11,176 
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REGLONAL 


SIXTH CONGRESS OF UZBEK SCLENCE-TECHNICAL SOCIETIES 
Tashkent PRAVDA VOSTOKA in Russian 25 Sep 82 p l 


[Text Uzbek Communist Party Central Committee message to 6th Congress of the 
Scientific and Technical Societies of Uzbekistan] 


[Text] The Uzbek Communist Party Central Committee warmly and sincerely 
congratulates the delegates to the 6th Congress of the Scientific and 

Technical Societies of the Republic and the entire 260,000-strong detachment 

of enthusiasts of scientific and technical progress and the scientists, 
engineers, technicians and production innovators who through their enthusiastic 
and creative labor are making a worthy contribution to fulfillment of the 

26th CPSU Congress and 20th Uzbek Communist Party decisions and participating 
actively in all-union socialist competition to greet the 60th anniversary 

of the formation of the USSR. 


Moulded in the remarkable contours of a developed socialist society, mass 
technical creativity expresses the innovatory attitude of the Soviet individual 
toward labor and becomes its requirement and ethical norm. It is transformed 
into a powerful lever for economic and social progress and has become a school 
of political, labor and ethical education of the workers. 


Strengthened legislatively in the USSR Constitution, the aspirations of the 
workers toward scientific and technical creativity find expression in the 
increasing mass participation of workers, kolkhoz farmers and the intelligentsia 
in accomplishing the scientific and technical revolution, the consolidation 

of cooperation between physical and intellectual workers, and the concrete 
successes of the national economy and culture of the Uzbek SSR, which in the 
family of the fraternal nations of the Soviet Union is marching confidently 
along the path of the building of communism. 


In recent years there has been a marked increase in the role and influence 
of the scientific and technical societies in accelerating the introduction 
of the latest achievements of science and technology in production, and in 
the struggle to save and make rational use of materials, raw materials and 
fuel and power resources. 


The members of the republic's scientific and technical societies are doing 
much fruitful work in propagandizing and implementing the decisions of the 
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CPSU Central Committee May (1982) Plenum, the Food Program, and the instructions 
of CPSU Central Committee general secretary and chairman of the USSR Supreme 
Soviet Presidium, comrade L.I. Brezhnev, on questions of the agrarian-industrial 
complex. 


The task set by the 26th CPSU Congress for a further acceleration in the rates 
of scientific and technical progress as the basis for efficiency in social 
production and improvements in output quality can be resolved through maximum 
use of the enormous potentials of technical creativity. 


The basic directions in the activity of the scientific and technical societies 
at the present stage lie in the all-around development of the creative activity 
of the workers, effective propaganda of scientific and technical and economic 
knowledge and leading production experience, and giving real help to each 
collective and each worker in enhancing the efficiency of social production 

and improving work quality. 


One important task for the scientific and technical societies is further 
enhancing the prestige of engineering work and the creative activity of 
scientific workers and perfecting socialist competition on the basis of 
individual and collective creative plans. The scale and comprehensiveness 
of the approach to the matter, aimed at specific final results, constant 
search for ways of improving production, and the strengthening of the union 
of science and production should become the main direction in the activity 
of the scientific and technical societies. 


The Uzbek Communist Party Central Committee expresses its wish to the 6th 
Congress of Scientific and Technical Societies of the Republic for its fruitful 
work, and expresses the conviction that the members of the scientific and 
technical societies will apply all their knowledge and talents for the further 
socioeconomic development and burgeoning of our beloved motherland and for 

the successful implementation of the grandiose tasks outlined by the 26th 

CPSU Coneress for the lith Five-Year Plan. 


(Signed) The Uzbek Communist Party Central Committee. 


9642 
CSO: 1830/24 


59 





GEORGIAN KOMSOMOL CHIEF ON REPUBLIC’S DEMOGRAPHIC PROBLEM 


ir 


Tbilisi MOLODEZH GRUZII in Russian 9 Sep 82 pp 2-4 

[Speech by I. N. Ordzhonikidze, first secretary of the Georgian Komsomol, to a 
meeting of the republic's Komsomol aktiv: "Mark the 60th Anniversary of the For- 
mation of the USSR with the Shock Work and Enthusiasm of Young People"/ 


[Excerpt We wish to draw the attention of today's aktiv to yet another, extreme- 
ly important economic and social problem. This concerns the demographic processes 
which are taking place in our republic. You well know what serious importance was 
attributed to this question at the last plenum of the CP of Georgia CC. We must 
learn how to influence in practical ways the demographic situation which is taking 
hape in our republic; so stated Comrade E. A. Shevardnadze in his speech at the 
Ninth Plenum of the CP of Georgia CC. 


= Ww 


As a rule, any soc's] nroblem is examined within the context of economic develop- 
ment. This also percains to the demographic problem. It is closely connected with 
the questions of the republic's labor resources, with their dalance. 


Thorough study of the socio-demographic portrait of youth is one of the most impor- 
tant tasks of the present day. To be sure, recently within the republic as well as 
throughout our entire country, specific steps have been taken for the purpose of 
studying the demographic and social structure of the younger generation; however, a 
whole series of aspects of this extensive and multi-faceted problem have stiil not 
been researched in sufficient depth. 


As analysis has shown, during the years 1956--1980 within the total number of our 
renublic's population there has been a significant reduction in the proportion of 
young people under 29 years of age and an increase in the number of people 60 years 
of age and older. 


As a result of the above-mentioned demographic characteristics, within the total 
number of the republic's population on the whole there has been a significant de- 
crease in the proportion of young persons of Komsomol age. 


To be sure, the trend toward a decreasing level of the birth rate is observed to- 
day in all highly developed countries, yet there is a limit to this, the ignoring 
ot which, both at the present-day stage as well as in the immediate future, would 
be extremely undesirable for society. Moreover, all this requires a well-planned 
and preliminary regulation of the given process, taking forecasts into account. 
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people employed in the republic's national economy grew from 362,000 to 495,000, 
i. e., by 133,000. And such growth rates in the employment of young people have 
also been observed in other sectors of the national economy. 


In the balance of the republic's labor resources for the next few years there is al- 
sO an anticipation of further growth in the proportion of young people, and this 
places with all seriousness on the agenda the question of the correct distribution 
of young personnel and their utilization throughout the sectors of the national 
economy. In the future also the task of the Komsomol organizations is to facili- 
tate the employment of young people in agriculture, socialized livestock raising, 
trade, and the sphere of everyday services. The correct vocational guidance of the 
future generation, the training of young personnel and their utilization with the 
Maximum effectiveness--such must be the chief instructions of the reports-anc- 
elections meetings in the Komsomol organizations. 


QC— 
JY 


At the same time, it is also necessary to note the fact that hardly all the Koms 
mol organizations have a sufficiently responsible attitude toward the problems of 


forecasting and the consistent increase in the ranks of Komsomol members. 


During the first half of 1982, in comparison with the same period of last year, a 
number of city and rayon organizations had a worsening trend with regard to receiv- 
ing members into the ranks of the Komsomol. And this is at a time when in the Kom- 
somol organizations of the Gardabanskiy, Kvarel'skiy, Tsalskoy, Mtskhetskiy, and 
Signakhskiy Rayons the Komsomol stratum among today's pupils amounts to only 50-- 
55 percent. 


At this present-day meeting of the aktiv I would like to particularly emphasize 
that growth in the Komsomol ranks ought not to become an end in itself for us. We 
should achieve this so that as many youths as possible can undergo the Komsomol 
tempering process and be right in the thick of Komsomol life; we must also facili- 
tate the correct political formation or the youth, the development of a lofty sense 
of civic conviction within it. 


An unfailing guarantee of further achievements by Georgia's Komsomol organization 
is work with personnel. As before, their correct selection, distribution, and edu- 
cation remains the most important task of our work. 


At the present time the republic's Komsomol personnel and aktiv amount to more than 
2,200 official Komsomol staff workers and 20),000 Komsomol activists. One of the 

f indicators of work with Komsomol personnel and the aktiv is their qualitative 
Osition, and especially--the party nucleus within the Komsomol. 


t 


Working at present in the electoral organs of tne primary Komsomol organizations 

he activists are more than 57,000 young Communists. Among the secretaries 
of the primary organizations the party stratum amounts to 65.4 percent, while among 
secretaries of the Komsomol organizations with the rights of primary organizations ; 
he figure is 37.1 percent. 


It must be said, in this connection, that it is far from everywhere that there is 
interest in the questions of actively utilizing Communists in the ...msomol. In 
the Ambrolaurskiy, Gardabanskiy, Dushetsxiy, Adigenskiy, Karel'skiy, Kvarel'’skiy, 
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_crzhnol'skiy, and several other rayon Komsomol organizations the party stratum has 
been very weakly established among the secretaries of the primary organizations. 


Recently, despite the measures which have been carried out, there is still observed 
among certain categories of Komsomol workers toward an increase in the average age 
indicator. If at the beginning of 1981 some 19.5 percent of the first secretaries 
of the city and rayon Komsomol committees were 30 years old or more, as of today 
this indicator has gone up to 25.5 percent. Let us also add here the fact that the 
average age of secretaries of primary Komsomol organizations in this republic is 
24-25 years. You will agree that under such conditions it is virtually impossible 
to ensure good prospects for the increase of Komsomol workers and activists. 


Nevertheless, with each passing year there is an increase in the educational quali- 
fications of the Komsomol personnel and activists, and this is important, for the 
diversity and complexity of the functions of the Leninist Komsomol itself require 
that we recommend for directorial Komsomol work young people who have a higher edu- 
cation. In fact, today all the secretaries of the oblast, city, and rayon Komso- 
mol committees have higher educations. There is a steady increase in the indica- 
tor of higher education among the secretaries of the primary Komsomol 
organizations, 


Here too we must note that it is necessary to pay particular attention to the se- 
lection and distribution of rs personnel, taking into account the leading 


specializations and occupations of the national economy. Komsomol work has equal 
needs for persons in the technical, agricultural, and humanities sectors; however, 
these questions are not always regulated with the necessary precision and 


determination. 


lists, and particularly in such leading regions as Abasha, Akhalkalaki, Makhara - 
dze, Signakhi. and Khashuri. 


As of today, half of the secretaries of the rural raykoms are not agricultural spe- 
] 


In analyzing all these problems, we once again come to the conclusion that the 

firm foundation of all our activity is the unwavering observance of the Leninist 
chia yagpee of personnel policy in the Komsomol, which, on its own part, implies an 
organic correspondence of personnel work to the party's political line, its conduct 
on bona, democratic principles, which provide in full measure for “he collective 
principle in work with personnel, selectivity of workers, accountability and 
changeability in the leading Komsomol work; they allow us to conduct well-planned 
and systematic work wi‘ personnel and to consider prospects of their increase. 
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REGIONAL 


GEORGIAN WORK DETACHMENTS IN NONCHERNOZEM ZONE DESCRIBED 


{Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 3 September 1982 page 3 
carries Vaso Kasradze's and Guram Vashakidze's 3,600-word reportage on the 
work that Georgian detachments are doing in Vologda Oblast to help develop the 
Nonchernozem Zone. The authors go into some detail about the various Georgian 
outfits and the projects they are working on or have completed, including ex- 
tensive construction, road building, and land reclamation and improvement such 
as swamp drainage and the building of a dam on the Yagorba River. The people 
of Vologda Oblast have treated the Georgians very well, and their home organi- 
zations have supported them in the effort, but there is a brief complaint about 
the lack of buses to transport the men to and from work. On the whole, these 
workers from the warm southland have adapted well to the harsh climate of the 
Nonchernozem Zone and done excellent work even during the freezing winters. 
There are a few paragraphs about the good efforts of Georgian student detach- 
ments on their "third semester,'' employed chiefly in farm work and construction. 


GEORGIAN INDUSTRY'S 'EMBLEM OF QUALITY' PERFORMANCE ASSESSED 


[Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 5 September 1982 carries 

a 1,100-word front-page editorial assessing Georgian industry's performance 
with regard to the production of goods bearing the Emblem of Quality. A number 
of outfits consistently achieving gored indicators are named, but overall the 
percentage of enterprises and associations doing so is too low. This is es- 
pecially true of Abkhazia's and Poti's industry. Worse, all too often a pro- 
duct item bearing the emblem loses it when certification time comes around 
again, because the outfit producing it has slackened its efforts. 


INTEGRATED HARVEST CREWS PERFORMING WELL IN GEORGIA 


[Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 4 September 1982 page 1 
carries Dzh. Kurkhuli's 800-word piece on an integrated harvesting brigade 
operating out of Tetritskaro Rayon that is performing with high efficiency and 
for whose service in Tetritskaro and neighboring rayons the various farms have 
been "vying with one another." Five combines and related equipment have been 
doing the work ordinarily done by 10 to 15, thanks to the skills and dedication 
of the men picked for the brigade. Since the region is hiily and in some areas 
the crops ripen rather later, it is suggested that similar units be set up to 
be ready for harvests there. 


66 








A related 200-word brief tells the continuing exploits of the famed Signakhi 
Rayon experimental integrated harvesting brigade which has, in line with the 
current campaign to emulate the Saratov experiment (no-loss harvest), been 
bringing in the crops all over Eastern and some of Central Georgia. KOMUNISTI 
printed 5,000 copies of a poster extolling the excellent performance and tech- 
niques of this unit, in hopes that it will inspire similar efforts all over the 
republic. 


GEORGIAN SCIENTIST URGES BETTER PROMOTION OF AGRICULTURAL INNOVATION 


[Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 4 September 1982 page 2 
carries a 1,500-word piece by V. Kevkhishvili, director of the Land Cultivation 
Institute's Kakheti [East Georgia] Test Station, urging better promotion and 
control of agricultural innovation. He covers a variety of aspects of the prob- 
lem, noting that all too often those called upon to put well-substantiated 
recommendations into practice drag their feet because they are doubtful about 
the benefits, and innovations that are adopted, in turn, often fail to get the 
follow-through they need to make them succeed. Other problems dealt with in- 
clude neglect of sound crop rotation practices, leading to proliferation of 
diseases and pests; the lack of enough trained and versatile machinery opera- 
tors, with the result that costly equipment stands idle much of the time; and 
the need for inter-farm seed-raising operations such as have proved so success- 
ful for the Baltic republics and the Hungarians. The author also proposes a 
valuable innovation for the Outer Kakhetian Plateau: a two-season-per-year 
plan for nonirrigated areas to make maximum use of the region's wettest period, 
planting rye and vetch or triticale and vetch in the fall, and corn or corn and 
soy in the spring. But implementation of this plan will require better avail- 
ability of fertilizers and better organization of correct cropping techniques. 


POTI INDUSTRY'S 'AGRO-SHOPS' CONTRIBUTE TO FOOD PROGRAM 


[Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 5 September 1982 page 
carries R. Rusia's 1,500-word piece on Poti industry's generally very gocd 
performance with regard to setting up successful “agro-shops" (subsidiary 
farm operations) to produce various kinds of agricultural products--pork and 
other meat, poultry, and fish, for example. Nevertheless, some outfits have 
approached the matter in a lackadaisical manner and chronically end up losing 
instead of profiting. 


GEORGIAN HOUSEHOLD PLOTS ARE 'A COMPONENT OF SOCIAL PRODUCTION' 


[Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 10 September 1982 carries 
a 1,000-word front-page editorial on the increasingly vital role played by 
personal auxiliary farm operations (household plots) in overail social agri- 
cultural production and implementation of the food program. [It quotes Shevard- 
nadze's words at the 7th GDP CC Plenum to the effect that new production rela- 
tions are being formed, "in Georgia anyway," in which the household plot 
becomes a natural component of social production even though the tools ot 
production that are used remain the property of their owner. The editorial 
goes on to note the tremendous public response to KOMUNISTI's recent round 
table in whicn Tbilisi suburban peasants called for revival of the tradition 
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of keeping substantial household livesiock to provide food and extra income for 
the small farmers themselves and supply Tbilisi's city dwellers with abundant 
dairy, meat, and other farm products, as it was in the old days before “mistakes 
in the 1960's" led to the abandonment of suburban livestock farming. 


LABOR LAW VIOLATIONS DISCUSSED IN ‘KOMUNISTI' 


[Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 15 September 1982 page 3 
under the regular rubric “Law, Order, and Us" carries GSSR Supreme Court 
member and distinguished Jurist A. Gugunishvili's 700-word article on labor 
law violations that persist in the republic, specifically the illegal firins 
ot employees, usually bypassing the necessary consent of the local trade un cor 
committee. A number of episodes are sketched, including cases where the employ- 
ee was actually guilty of some punishable infraction but had to be reinstated 
by the courts because of the administration's failure to comply with the law. 
In one case, the trade union's consent was secured but, as the court later 
determined, it was because of pressure on the union committee by the enter- 
prise's administration. 


LAX WEST GEORGIAN RAYON OFFICIALS ALLOW BIG WEDDINGS, FUNERALS 


{Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 4 September 1982 page 2 
carries B. Chkhaidze's 300-word report of a Lanchkhuti Raykom Buro meeting 

to discuss the intolerable prevalence of huge weddings and funerals, often with 
party members and other local officials taking part. The persistent practice 
indicates that the rayon's ceremonies and rituals kombinat is not providing 
adequate services, and that militia organs and other authorities are falling 
down on the job. The Buro meted out "severe punishment" on a number of 

village soviet officials and ordered vigorous measures to clamp down on the 
practices. 


"INTEGRATED CULTURAL BRIGADE’ TOURS GEORGIAN HIGHLANDS 


[Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 8 September 1982 page 2 
carries Dzh. Kurkhuli's 300-word article on the GCP CC's "integrated cultural 
services brigade," which made a tour of Dusheti Rayon's remote mountain areas 
of Khevsureti, Pshavi, and elsewhere to put on concerts, plays, pantomimes, 
and other shows. The brigade includes not only performing artists but scien- 

ists and other specialists, who inquire after the villagers’ wellbeing and 
seek to solve their problems. It was set up 2 years ago by decree of the GCP 
CC to improve cultural services to Georgia's highlands. 


MULTI-ETHNIC BROTHERHOOD IN ABKHAZIA EXTOLLED 


{Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 8 September 1982 page 3 
under the rubric "The Writer and Life" carries Silovan Narimanidze's and 
Teimuraz Dzhangulashvili's 4,000-word reportage on life in Abkhazia, with par- 
ticular focus on several villages in the Leselidze area incorporated in the 
Megobroda [Friendship] Kolkhoz. Although all the Soviet nationalities are 
brothers to one another, the Georgians and Abkhazians are something special, 
their fates having been intertwined for centuries; hundreds of surnames 
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predominating in the region reflect both Georgian and Abkhazian nationality. 
All the peoples of Abkhazia fought heroically in 1942-3 to repel the Nazi 
invaders. All live and work harmoniously and prosperously in this favored re- 
gion. Noteworthy also is the presence of a sizable Estonian colony in the 
area, dating from 1884 when 35 families fled their native Estonia and settled 
peaceably here. Happy Estonian-Georgian marriages have taken place, and peo- 
ple learn one another's language. The koikhoz chairman states proudly that 
everyone gets along fine, and in 6 years he has never known of a fight breaking 
out. 


A tew basic economic and social problems are discussed at length. The region's 
agriculture is hampered by the fact that, despite a fairly strong machinery 
fleet, much of the farm labor is still done by hand. Television reception is 
sporadic at best, owing to the lack of translator installations. More basic 
still, the region suffers from the years-long process of depopulation that has 
afflicted all of Georgia's highlands and still does. People are still flocking 
to the industrial centers and cities; this has a bad influence on work habits 
and atitudes toward the land, toward labor, yet the lands that have been depopu- 
lated used to supply abundant quantities of farm produce and livestock products. 


"MYSTICISM AS CAPITALISM'S TOOL' DISCUSSED BY GEORGIAN COMMENTATOR 


(Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 9 September 1982 page 3 
carries Docent D. Gegeshidze's 1,800-word discussion of various mystical and 
occult movements in the capitalist countries, which are promoted by the bour- 
geois ideologues and other purveyors of capitalism in order to keep the coiling 
masses in subjection. All the media devote considerable space and time to the 
promotion of the various cults and currents, and sophisticated modern tools 
such as computers are used, Swedenborgianism, spiritism (contact with the dead 
by mediums), theosophy (predetermination principle), astrology and horoscopy, 
fortune-telling, and others are discussed at length. The vast numbers o! mem- 
bers of these groups have professional associations, schools, and hold conven- 
tions. Yet, as more and more people come around to the materialist world-view, 
workers are beginning to see they can determine the course of their own lives 
and fight for their rights--a trend the bourgeois ideologues are opposing with 
everything they can. 


"KOMUNISTI' HOLDS PUBLIC OPINION DIALOG, INVITES READER INPUT 


{Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 10 September 1982 pages 2-3 
presents a 7,000-.ord "Consultation Page" titled "Public Opinion Is the Founda- 
tion ot Social Progress," intended to be the first of a series of "dialogs" pre- 
pared in collaboration with the GCP CC's Center for the Study, Formation, and 
Forecasting of Public Opinion which was established as a council in 19/75 and 
reconstituted as a center in 1982, Participating in today’s dialog are out- 
standing workers in industry and services, artists, teachers, and other cele- 
brities, a rayon first secretary, higher and secondary specialized education 
Minister Davit Chkhikvishvili, Uznadze Psychology Institute D rector Academi- 
cian Aleksandre Prangishvili, prize-winning novelist Chabua Amiredzhibi, and 
PRAVDA's Georgian correspondent Giorgi Lebanidze. 


69 





In a prologue, KOMUNISTI's editors point out that people are still afraid t< 
speak out forthrightly on crucial issues and then wonder why negative phenomena 
and other persistent shortcomings still have not been eradicated. Moreover. 
they have the entrenched habit of shifting blame on others for their own 
failures. 


The diatog proceeds in three segments. First, all participants make a state- 
ment on what a good idea this is--"What we need is debate, polemics, argumen- 
tation, and disputation" (a quote from the 6th GCP CC Plenum). Moreover, it 

is essential for the press to react promptly to issues that are raised, for any 
"vacuum" in this regard is all too quickly filled by "blatherers and rumormon- 
gers."' Second, the discussants put forth their own ideas as to the most critci- 
cal problems of the day and of the long term. Dishonesty and lack of principle, 
irresponsibility, inefficiency, public apathy, philistinism, money-grubbing, 
graft and corruption have infected all sectors and segments of society--educa- 
tion, trade and services, law enforcement, industry and construction, medical 
services, and the like. In line with the editors’ admonition to look to their 
own attitudes and practices in seeking out the causes of these shortcomings, 
several participants state that, indeed, we are all implicated. Continued 
large-scale migration from the villages--especially young people--is also 
decried, and it is not solely because so many rural areas lack cultural and 
recreational facilities that would entice people to stay. 


In a brief passage concerning the responsibility of farmers and party and state 
Organs to ensure higher agricultural output and more food for the population, 
Lagodekhi Rayon First Secretary Valeri Bakradze notes, however, that in regard 
to recent snags in supplying the people with certain food products, "many do not 
know that these snags are basically due both to extremely bad climatic condi- 
tions and to the very difficult international situation." PRAVDA correspondent 
Lebanidze answers that indeed "some have ignored the international situation. 
The United States is doing everything it can to thwart the development of our 
national economy, in particular our food program. The United States is well 
aware that the Soviet people's prime concern is peace. Therefore, by accelerat- 
ing the arms race and raising military spending every year they are trying to 
foree us to divert a portion of our national economy funds to strengthening our 
countrv's defense capability." 


Third, the participants make suggestions as to how KOMUNISTI can make these 
dialogs and materials more vital, interesting, and effective. Several agree 
that all media and party and state organs must continue to pay heed to the 
workers’ complaints, declarations, and suggestions, and see to it that they are 
addressed to the specific otficial or organ that can and should take action. 


In turn, it is essential that a variety of opinions by competent and responsi- 
ble persons be expressed publicly. In this connection, writer Amiredzhibi 
cautions that "the aktiv with whom the Public Opinion Center intends to hold 
dialogs...ought to be selected by means of tests" which would determine how 
worthy and well suited the particular person is to generalize honestly, impar- 
tially, and witn good intent. 
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In an epilogue, the editors invite readers to send in their own ideas and judg- 
ments, which KOMUNISTI will submit for general discussion--provided, of course, 
that the opinions are expressed by "well-intentioned persons who are lovers of 

what is right and not by blatherers, philistines, and pseudopatriots playing 

at criticism in a malicious and venomous manner." 


The piece ends with a column of data on the history, make-up, and contributions 
of the Public Opinion Center, with figures on the number of surveys conducted 
(about 70) and the number of people polled in different waiks of life--workers, 
employees, kolkhozniks, students, pupils, pensioners, housewives, and so on. 


DRAFT DODGER CAUGHT THROUGH ‘'KOMUNISTI'S' INTERVENTION 


{Editorial Report] Tbilisi KOMUNISTI in Georgian on 15 September 1982 page 2 
carries a 200-word item reporting the apprehension of a draft dodger after 
KOMUNISTI alerted the Kutaisi MVD criminal investigation department. It started 
with a letter from a Terzhola Rayon man who complained that his daughter-in-law 
had deserted her husband and children to run off with Zurab Tsetskhladze, who 
turned out to be unemployed and not registered with the draft. His case was 
turned over to the Kutaisi Military Commissariat, and he will "soon join the 
ranks of the Soviet Army." Tsetskhladze, the daughter-in-law, and their Land- 
lord in Kutaisi were all charged with passport violation, and the woman was 
warned to quit fooling around and get a job. 


UZBEKISTAN KOLKHOZ MARKETS MAINLY SUPPLIED FROM PRIVATE PLOTS 


« +r ae | > r > ’ vt? rr ° 7 hy -* 7 o Dp 
[Editorial Report] Tashkent OZBEKISTON ADABLYOTI VA SAN ATI in Uzbek 15 June 
1982 carries on page 2 a 1,000-word article by Nusrat Rahmatov titled Our 
Bazaars." Rahmatov begins the article by recalling that he was startled to 


see the chairman of a kolkhoz which specializes in growing vegetables Duying 
produce in the Siyab Bazaar in Samarkand City. When asked why, the chairman 


replied that the production plan on collective farms revolved around the sum- 
mer months, whereas the farmers who sold produce in the kolkhoz markets basic- 
ally grew and stored vegetables for distribution in spring, summer and fall. 
Rahmatov confirms that very little of the produce sold in "koikhoz" markets 


actually came from kolkhozes. He cites the Alay Bazaar in Tashkent City, 
where only 0.6 percett of the produce sold comes from kolkhozes, while 58/ per- 
cent of the produce actually comes from the private plots of farmers. Specific- 
ally, in 1981, 44,150 tons of the total of 46,000 tons of produce brought to the 
Alay Bazaar was from private plots. He points out that uptill recent times 
bazaars were considered a vestige of the past, an image that was degrading to 
farmers, but one that would disappear because bazaars were no longer necessary. 
Such "prophecies," he notes, have not come to pass. With their resurgence, 
however, have come problems. For example, in the Alay Bazaar there is space 
for 2,400 farmers to sell produce, half of whom come from distant rayons, ob- 
lasts, or even other republics. However, the market hotel has only 25 beds, 
which means these farmers must sleep around the grounds, Rahmatov recommends 
expanding hotel facilities, improving market internal communications, and 
covering stalls. He also proposes that it would be far more efticient il mar- 
ket and coop officials were to buy the produce from these farmers and then sell 
lt at a standard price with a slight profit. Such a system, he argues, would 
free the farmers to return to their fields and would also cut down on specula- 
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ECONOMISTS SUPPORT EXPANSION OF PRIVATE PLOT ECONOMY 


{Editorial Report] Tashkent SOVET OZBEKISTONI in Uzbek 23 July 1982 ¢ 
page 3 a 1,500-word article by Prof. A. Tokhtaboyev, chairman of the Political 
Economy Department of Tashkent Medical Institute, and Docent K. Yoldoshev, 
senior scientific associate in the Political Economy Department of Tashkent 
Agricultural Institute, titled "Private Plots." The authors emphasize the 
growing and future importance of private plots in meeting population require- 
ments for food. In 1970, private plots accounted for 20.8 percent of vege- 
tables and fruit and 48 percent of dairy and meat products produced in Uzbekis- 
tan. By 1980, private plots were producing 36 percent of potatoes grown in ¢! 
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republic, 49 percent of vegetables, 52 percent of melons, 45 percent of meat, 
bl percent of milk, and 37 percent of eggs. Because collective and state 

tarms are specialized in major crops, they are falling increasingly behind in 
meeting food demands. The authors feel that expanding the private plot sector 
can help fill this gap. Turning to the problem of population growth, espec: 
ally in rural areas where 59 percent of the population lived according to the 
1979 census, the authors suggest that surplus rural labor, 15 percent of that 
population, can be usefully engaged in the private sector. The average number 
of work days for those engaged in agricultural production is 180-220 days a 
year, a figure that increases in areas where agriculture is heavily mechanized. 
The authors propose that the private plot economy can also tap this labor 
force. They also urge that private plot farmers should try for higher produc- 
tivitv. In 1980, there were 921,000 milk cows on private plots--68 percent 0! 
the total number in the republic--which averaged 1,500 kilograms of milk per 
cow, considerably below the average on collective and state farms. Increasing 
their productivity will result in greater amounts of milk available to the 
public. They conclude by proposing improved relations and ties between private 
plot farmers and state and other organizations. 
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